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ühinguis on tehtud. 
Keskkohta jõudnud andmetest nähtub, 

et läbimüügid, võrreldes eelmise aastaga, 
on tõusnud üksikutel juhtudel. Paljudes 
ühingutes aga võib märkida vähemat või 
suuremat läbimüükide langust. Kokku­
võttes läbimüük rahaliselt püsib eelmise 
aasta tasemel. Kujunenud olukord oli juba 
läinud aasta lõpul ette näha ja vajalikud 
hoiatussignaalid antud, sest läinud aasta 
tõusud ja väljapaistvad tulemused üle­
jääkide näol olid ilmselt erakordsed. 

Käesolev aasta kõigi tundemärkide jä­
rele kujuneb ühinguile küllalt pingutus-
rikkaks. Ei ole siiski põhjust lasta pead 
norgu kahjude kartusel, kuid tuleb jä t ta 
vähepõhjendatud optimism ning püsida 
oma tegevuse arendamisel ja selle jälgi­
misel täie tõsidusega. 

Rohkem kui läbimüükide püsimine teeb 
muret tegevuse tasuvuse tagasiminek. 
Kalkulatsioonid näitavad, et tasuvus on 
olnud nõrgem möödunud aasta sama aja­
vahemiku tasuvusega võrreldes, sest on 
jäänud ära erakordsed konjunktuurika-
sud. Pealegi tegevuse hoogsa tõusu juures 
kuludeprotsent läbimüügist ei tõuse hari­
likult sama kiiresti, vaid kulud kasvavad 
aegamööda järele. Läbimüükide püsimi­

sel või tagasiminekul ei saa aga kulusid 
kiiresti endisele tasemele viia. tagasi. 
Praegu on see seda enam maksev, et elu­
kalliduse tõus on sundinud järkjärgulisele 
palkade tõstmisele. 

Uue koormatusena lasub kahtlemata 
kulusid suurendavalt ühiskaubandusel äri­
de ja kontorite töökorralduse seadus. 

Kujunenud olukorras jääb üle vaid tu­
letada meelde ammuseid tõdesid: panna 
tegevusse kogu energia läbimüükide tõst­
miseks, eriti aga osatähtsuse suurendami­
seks oma tegevuspiirkonnas. Koostada ja 
ühingute organites) jälgida perioodilisi tu-
lemusaruandeid. Juhul, kui kalkulatsioo­
nid näitavad ebatasuvust, viibimata asu­
da tegevuse ja tarbekorral ka koosseisude 
ümberkorraldamisele ning kulude koon­
damisele. On põhjust meeles pidada, et 
püütaks hoiduda kaubaladude suurenda­
misest hindade tõusu lootusel. 

Igal kevadel kujuneb elavam vajadus 
kaubakrediitide järele — ühinguil kesk­
ühingu juures, ostjaskonnal oma kohali­
kes ühinguis. Kevadise hooaja krediitide 
kujunemise lõplik ülevaade selgub harili­
kult 1. juuniks. Seni käsitada olevad and­
med näitavad, e t ühinguist võla peale 
tehtud müügid, võrreldes läinud aastaga, 
ei ole üldsummaliselt vähenenud. Tõenäo-



Iikult on aga krediidikasutajate põllupi­
dajate üldhulk isegi tõusnud. 

Läinud aastal nõudis krediitide nor-
maaltase raele viimine pidevat tööd mitme 
kuu kestel. See pingutus ei saa käesoleval 
aastal olla kergem. Seepärast jälle kord 
tuletame meelde, et ühingud oma ostjaid, 
kes vajavad krediiti, püüaks suunida ra­
haasutustesse. Põllutööriistade ja -masi­
nate ostuks vajatakse pikemaajalist kre­
diiti. Seda on võimalik hankida suurema^ 
te riistade muretsemiseks Pikalaenu Pan-

Ajalugu, oma ümbritsevat ja iga­
päevast elu tähelepanelikult jälgides 
leiame, et inimestes peitub see ürg­
jõud, mis on loonud kultuuri, rajanud 
teaduse, kunsti, pannud aluse tehni­
kale ja majandusele ning ehitanud 
astmeliselt üles ühiskondliku korra. 
Seega on inimesed need, kes annavad 
ühiskonnale ilme ja kuju, vormi ning 
sisu. 

Kui meie vaatleme loodust ja seal 
esinevat suurt mitmekesidust imet­
leme, kus ükski taim ega loom ükstei­
sele ei sarnane, aga kus süski raudne 
reeglipärasus valitseb, siis võiksime 
seda nimetada ühiskondlikuks korraks 
looduses. Ka inimühiskonna korralda­
mine peab tuginema vormidele, mis ei 
hävita inimest ja tema elavat vaimu. 
Missugused jõud loodust juhivad, elu 
ja surma üle valitsevad ja sellega 
meidki haaravad, seda pole inimlik 
tarkus iialgi lahendanud. Siin lõpeb 
mõistus — algab usk. 

Meie võime küll üht öelda: elukand-
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galt otse ja kohalikkude ühispankade 
kaudu. Kuna sealt saadud krediit põllu­
meestele tuleb tunduvalt odavam kui seda 
on võimalik anda kauplustel, siis juba ost­
jate endi huvides tuleb kasutada ära või­
malikult pangakrediit. Ostjad on tänuli­
kud, kui ühingute tegelased neile sobiva­
maid ja soodsamaid krediidivõimalusi kät­
te näitavad ja ostjaid nõuandmistega 
aitavad. 

Mai 1938. 

A. Eckbaum 

jad ei ole mitte variseerliku hingelaa­
diga inimesed, kes endid paremaks 
peavad kui teised, vaid need, kes elu 
igapäevasuses heitlevad ja sellel põhi­
mõttel võitlevad, mida ühistegelased 
oma lipukirjaks on seadnud: üks kõigi 
ja kõik ühe eest. 

Ühiskondlik elu kujuneb teatud 
sümbioosi-printsiibil. Meie ei saa hin­
nata metsa väärtust ainult latvade 
järgi, ega samuti üksikute kõrgemate 
ja väljapaistvamate puude vaatlusel, 
vaid meie teame, et kõik metsas kas­
vavad puud kujundavad metsa ja an­
navad temale ta väärtuse. Seal on sih­
vakaid ja siledaid, seal on neid, mis 
oma latvu kõrgele üle teiste laiutavad, 
seal on kiduraid ja kuivanud jänd­
rikke, seal on ka mahavarisenud 
roisku. Nii üksik puu kui, ka mets ku­
jundab endast tervikut ühes kõigi sel­
lega, mis temas on. Samuti on aga ka 
iga üksik inimene, ühiskond, riik ja 
rahvus tervik, mis liitub ja sulab ühte 
sümbioosi printsiibil. Säärane loomu-

Ühistegevus tugineb vabale 
isetegevusele 



lik, looduse seaduste järgi kujunev 
sümbioosi printsiip kujundab endast 
jõu, mida ei suuda hävitada ükski 
võim, mis lähtub üksiku tahtest vallu­
tada ja allutada kõike. 

Ka ühistegevusel on kriisi ja katsu­
mise aegu olnud ja neid võib veelgi 
tulla, kuid ta sellest ainult kasvab ja 
kõveneb, just samuti, kui kasvanud ja 
kõvenenud on inimese-, kodaniku va­
badus, tänu suurtele võitlustele ja ohv­
ritele. Ühistegevus on kodanikuvaba­
duse kõrval suurimaks eluavalduseks. 
Ühistunne on vabaduse tunne, sest 
ainult vabad inimesed võivad ükstei­
sega koos töötada, üksteist ühistege­
likult usaldada, sest et nad vastastikku 
üksteist aitavad ja ka kontrollivad, 
kui tarvis — arvustavad ja ka karis­
tavad. Ei mingi muu seadus, võim ega 
maailmakord pole võimelisem tõstma 
rahva jõukust sääraselt, kui ühistege­
vus. Mõtleme ainult ühispiimatalitus-
tele, ühispankadele, majandus- ja tar-
bijateühingutele. Kuidas oleks me tei­
siti suutelised olnud taludesse sel 
määral raha tooma, rahvast majan­
duslikult organiseerinud kui ühistege­
vuse kaudu. 

Ühistegevus on suure töö ja võitluse 
vili. Just see ongi ta vooruseks, mis 
seda meile omaseks ja armsaks teeb. 
Nii pidigi ta tekkima. Ta vead vä­
henevad. Ta ise aina kasvab ja are­
neb, nagu edeneme meiegi, ühistege­
vust tuleb aina enam ja enam rõhu­
tada, laiendada aladele, kus see vähegi 
mõeldav. Ühistegelisel teel kogutud 
kapialid jäägu kõige pealt ühistege­
vuse enese kasutada nii, et need ei 
muutuks kiusatuseks ega ka õnnetu­
seks kellelegi. 

On tõsiasi, et kes valitseb majan­

dust, see juhib elu inimühiskonnas. 
Seepärast peame olema teadlikud sel­
les, et mida kindlamaks muutub rah­
va majanduslik iseseisvus, seda tuge­
vamaks kujuneb poliitiline iseseisvus, 
sest need kaks käivad käsikäes. Ühis­
tegevus kui isikule tuginev ühiskond­
liku elu korraldussüsteem vajab de­
mokraatiat, selle sõna kõige otsemas 
ja puhtamas mõttes, samuti kui demo­
kraatlikult juhitavat riiki on raske 
mõelda ilma ühistegevuseta. Ühiste­
gevuse eeskujumaad on võltsimatult 
tõelise demokraatia maad ja selles sei­
sab nende tugevus, kuigi sellest seal 
palju ei kõnelda. 

Ühistegevus kasvatab inimest ja 
arendab tema vaimu, ühistegevus teeb 
meid majanduslikult tugevaks ja ise­
seisvaks. Ühistegevus tunnustab isi-

' kut, tema elavat vaimu ja loomingu-
jõudu. Sest ühistegevuse idee lähtub 
isikust kui elukujundavast loomingu-
jõust ja suundub isikusse kui kõrge­
masse väärtusesse omaette. Ta on 
süsteem, mis juhib ja korraldab elu, 
sest ta võimaldab isiku niihästi majan­
duslikele, vaimsete, esteetiliste, polii­
tiliste kui ka kõlbliste jõudude piira­
matut arengut; ühistegevuse süstee­
mis ei tööta inimene mitte kasu, vaid 
vajaduse pärast oma tarvete rahulda­
miseks. Ühistegevus eeldab otseko­
hest, ausat ja avalikku tegutsemist 
oma liikmete teenimisel. Ta nõuab 
korda ja liikmete poolt maksmapandud 
korralduste täpset täitmist. 

Majanduselu korraldussüsteemina 
nii era- kui ka rahvamajanduse seisu­
kohalt vajab ühistegevus läbimõeldud 
kavakindlat tegutsemist. Iga ühing 
omaette loob kindla korra enese mõ­
jupiirkonnas nende jõudude' suhtes, 
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kes liituvad tema ümber. See vabalt 
liitunud üksikjõudude koondis, kind­
late eesmärkide taotlemisel, luues oma 
töös ajanõuete ja oludekohase kava 
ja süsteemi, eeldab edukaks tegutse­
miseks enese tahte vaba väljendust ja 
avalikku huvidekaitse võimalust. 
Ühistegevuse elujõu ja olemuse vää­
ramatuks aluseks on ja jääb see, iga 
üksikliikme puhas ja võltsimata ene­
setunne, mis tugineb tõekspidamisel: 

ise teeme, ise valitseme, ise 
vastutame. 

Kui tänapäeval kõikjal kõneldakse 
plaanimajandusest, juhitavast majan­
dusest ja heidetakse tähelepanu sel­
lele, kui hädavajalikud on suured ka­
vad pikema aja kohta, siis ometi nagu 
ei ole märgatudki, et ühistegevus on 
kogu aja väga kavakindlalt rahva elu 
korraldanud, kuna teisiti pole ühis­
tegevus mõeldavgi. Vahe seisab vaid 
selles, et tänapäeval korralduskavade 
koostamist ja teostamist juhitakse 
riikliku võimu poolt, kuna aga ühis­
tegevuses see toimub organiseeritud 
rahvahulkade vabal tahtel, vajadusest 
arusaamise taustal. Teame, et iga 
seltskondlikku üritust, samuti ka riiki 
kannab seesmise eneseväärtusega isik 
— neid peab meil olema ja neid kas­
vatab ühistegevus. Kõikides maades 
on ühistegevus hõlmanud just kõige 
kõrgema lennuga inimesi. Ühistege­
vuse liikumine haarab enesesse kõlbli-
selt täiuslikuma tsivilisatsiooni loo­
mise, olles ühtlasi nii majandusliku 
kui ka ühiskondliku tasakaalu teos­
tajaks. Ühiskondliku elu korraldus­
süsteemina väärib aga ühistegevus 
erilist tähelepanu ja tunnustust juba 
sellepärast, et ta ühtki individuaal­

set vabadust ega ühtki legaalselt 
omandatud õigust ei hävita. 

Ühistegevus eeldab, aga ühtlasi 
arendab ja kasvatab solidariteeditun­
net, rahva laiade hulkade ühtekuulu­
vustunnet. Ühistegevus liidab üksik-
jõud, teeb nad tugevaks. Kui käsita­
da tänapäeva vaatevinklist vahekordi 
isiku, ühiskonna ja riigi vahel, siis 
näib see üldiselt sisaldavat suuri oh­
tusid loovale isikule ja kultuurile. See 
Lääne-Euroopas laialdaselt maad võt­
nud protsess näib suunduvat riigi­
võimu eraldamisele rahvast, kusjuu­
res riik oleks kõik ja isik vaid vahend 
riigihuvide rahuldamisel. Säärane 
suund aga on kahtlemata hädaohtlik 
ka riigile enesele, eriti aga rahvale ja 
tema loovale vaimule. Siit õieti järel­
dub, millist jõudu peidab eneses ühis­
tegevus, kasvatades isiksust ja tehes 
teda tugevaks, andes seega ühtlasi 
elustavat verd ka ühiskonnale ja rii­
gile. Riikliku olemuse peamiseks alu­
seks aga on isik ja õiguslik kord. 

Aated, mis ühistegevuse ideaalide 
teenistuses ja mis seda liikumist võim­
salt edasi kannud, kehastavad endas 
inimese parimate püüete rakendust 
ühiskondliku elu eduks, riigielu toeks 
ja kodaniku isikliku elu õnneks. Neilt 
seisukohtadelt vaadatuna näeme ühis­
tegevuse eriti tähtsat osa ühiskond­
liku elu korraldussüsteemis, eriti aga 
rahvamajanduse ja kultuurielu eden­
damise mõttes ning rahva laiade hul­
kade ühtekuuluvuse tunde arendami­
ses. 

Selle juures aga ei tohi meie kunagi 
unustada, et ühistegevuse elujõud ja 
edu tugineb vabale isetegevusele, mis 
on kantud mitte käsust, vaid vajadu­
sest, arusaamise vaimust. 
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J. Pitka kõnetoolis. 

Ühistegelaste austus J. Pitkale 
ETK peakoosolek peeti 11. aprillil „Es-

tonia" kontsertsaalis. Koosolekul oli 
esindatud 126 ühingut 273 esindaja 
kaudu, ühiskaubanduse esindajatekogu 
võis konstateerida kõigiti edukat tege­
vust aruandeaastal, mis kajastus ette­
kantud aruannetest ja ka teistest sõna­
võttudest. Samuti valitseb ETK liik-
meteperes täielik üksmeel. Sisemised 
lahkhelid on täiesti kõrvaldatud. Kõik 
see on aidanud kaasa tegevusastme tõu­
sule nii kaubanduslikul kui ka tööstus­
likul alal. 

Lisaks ühingutele kättesaadetud aru­
annetele andsid seletusi endine juhatuse 
esimees J. Pitka ja praegune juhatuse 
esimees J. Põdra. L ä b i m ü ü k saavu­
tas möödunud aastal rekordseisu, tõus­
tes 29.106.568 kr. eelmise aasta 24.382.859 
kr. vastu. Seega kaubamüügi suurene­
mine 4,7 milj. kr. või 19,3:% võrra. Läbi­

müügi hoogsat kasvu iseloomustavad vii­
mase 5 aasta arvud (milj. kroonides): 
1933. a. — 12,7, 1934. a. — 15,4, 1935. a. 
— 18,9, 1936. a. — 24,4, 1937. a. — 29,1. 

Samuti on t ö ö s t u s l i k t o o d a n g 
pidevalt kasvanud, saavutades möödunud 
aastal rekordseisu 6,2 milj. kr. juures. 
Omatööstuse laienemise iseloomustami­
seks olgu esitatud arvud vastavalt sa­
made aastate kohta (milj. kr . ) : 1,6, 3,1, 
4,1, 5,0, 6,2. 

Ü l d i s e l t tunnistab aruanne ETK 
seisukorra stabiilseks, kaubalaod likvüd-
seiks, kohustused jõukohaseiks ja ühin­
gutele avatud krediidid normaalseiks. 
Uute investreerimistega ollakse tagasi­
hoidlik, silmas pidades omakapitalide 
kasvamist. 

1937. a. ülejäägist, 230.513,89 kr., ot­
sustati määrata tagavarakapitaliks 
145.513,89 kr., liikmeile-ühinguile mää-
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rata Osakasuks 8%, s. o. 65.000 kr. ja 
vanade ühistegelaste kodu asutamise ka­
pitaliks 20.000 kr. 

Peakoosoleku meeleolukama osa moo­
dustas kauaaegne ETK juhatuse esimehe 
J. P i t k a t e e n e t e h i n d a m i n e 
meie ühistegevuse arendamises kui ka 
meie iseseisvusevõitluses. Nagu oma era­
kordses sõnavõtus märkis ETK nõukogu 
esimees J. Jakobson, on J. Pitka eesti 
ühiskaubandusele annud oma parima ja 
tema juhtimise ajal on ETK võitnud krü-
siraskused ning sammub võidukalt sta­
biilse arenemise teed, Seepeale kandis 
esimees ette nõukogu ettepaneku: maks­
ta J. Pitkale tema eluaja kestel auta­
suna iga kuu 200 kr., tehes juhatusele 
ülesandeks seda summat üles võtta ETK 
peakoosolekuile esitatavaisse eelarveisse. 

Varsti, koolitöö lõppemise järele, 
suureneb suvituslinnade, suvituskoh­
tade ja maa elanikkude arv linlastest-
suvitajate ja turistide arvel. See pro­
vintsi elanikkudearvu suurenemine 
toimub peamiselt pealinna elanike ar­
vel, kuid ka välisriigid, eriti Soome ja 
Rootsi, annavad üsna märgatava osa 
uustulnukaist. Viimased on kõik 
korraliku ostujõuga tarbijad ja nende 
ostud suvituskohtades on peamiselt 
toitevahendite ning parfümeeriakau-
päde aladelt. 

Meie provintsilinnades ja maakes-
kustes on õige vähe niisuguseid toite­
vahendite kauplusi, mis rahuldaksid 
nõudlikumat pealinlast ja veel vähem 
neid, mis suudavad rahuldada välis­
maalaste nõudeid. 

Paljud provintsiühingud on viimasel 

Peale ühiskaubandusele esitatud teenete 
on ettepanekute põhjenduses eriti rõhu­
tatud J. Pitka teeneid Eesti iseseisva 
riigi loomisel. J. Pitka lügutatud tänu­
sõnadele ja manitsusele, et koosolek seda 
sammu põhjalikult kaaluks, reageerisid 
koosolejad tormiliste kiiduavaldustega. 
Nõukogu ettepanek võeti vastu täielikus 
üksmeeles. 

1938. a. eelarve, mille kandis ette ju­
hataja A. Reintamm, kinnitati tasakaalus 
24 miljonil kroonil. Uueks ETK juha­
tuse liikmeks valiti J. Toots. Nõukogust 
ametivanuse tõttu välja langenud liik­
med valiti tagasi, samuti jäi revisjoni­
komisjoni koosseis muutmatuks. 

Telegraafiteel tervitas koosolek Riigi-
hoidjat. Töökoosolek lõpetati riigihümni 
laulmisega. 

ajal moderniseerinud oma sisustust ja 
loonud selle juures toitevahendite eri­
osakonnad. Niisugune jaotus loob eel­
tingimused tagajärjekaks võistluseks 
kohapealsete spetsiaal-toitevahendite 
' äridega, missugused kohanduvad suvi­
seks hooajaks suvitajate nõudeile, sest 
suvituskohtade toitevahendite- ja 
maiustusainete-kauplused elavad pea­
miselt oma suvisest teenistusest . 
, Ühingud peaksid püüdma koondada 
oma juurde suvitajate ja turistide 
ostusid ja seda tuleks püüda seda 
enam, et nad on selleks soodsamas 
olukorras kui nendega võistlevad era-
kaupmehed. Ühiskauplusi soodusta-
vaist tegureist olgu nimetatud: 

1) Osa juurde tulnud tarbijaskon­
nast on ühistegelased, s. o. oma ala­
tises elukohas mõne tarbijateühingu 

Koondame suvitajate ostud 
ühiskauplustesse R. Ambros 
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liikmed ja selletõttu harjunud tegema 
oma oste ühiskauplusist. Selle osa 
ostjaskonna juures on peamise täht­
susega aga see asjaolu, et nad on har­
junud tarvitama ühistegelise omatöös-
tuse tooteid, missuguseid toitevahen-
dite alal on; küll võrdlemisi vähe, kuid 
siiski sellisel määral, et need suuda­
vad köita tarbijat ühiskauplusega. 

2) Ühiskaupluste sissesead, kord 
ja puhtus on üldiselt parem kui era-
kaupluste oma ja selletõttu suure­
maist keskusist tulnukaile vastuvõe­
tavam. 

3) Ühiskauplusis on omal alal asja­
tundlikum ja teadlikum personal. 

4) Ostja usaldab end suurema sü­
damerahuga võõra ühiskaupluse müü­
ja kui võõra erakaupmehe hoolde, tea­
des, et erakaupmehel on esikohal ka­
susaamise huvi. 

Välismaalastest juur de tule jäte koh­
ta maksavad üldiselt samad asja­
olud. Eriti Rootsis ja Soomes on 
ühistegevus levinenud laiadesse hul­
kadesse ja selletõttu peaks olema ker­
ge koondada soomlaste ja rootslaste 
ostud ühiskauplusisse. 

Ühiskauplused on valmis võtma vas­
tu seda ajutist ostjaskonda ka perso­
nali vaba tööjõu poolest, sest suvi­
seks hooajaks vaibub tegevus põllu-
majandustarvete, riide, jalanõude j . m. 
osakonnas ja neist saadakse vabane­
nud tööjõudu paigutada toitevahendite 
osakondadesse. Juba lühikeseaegse 
hoolsa harjutamise ja õppimise järele 
suudavad need juurdetulnud töökäed 
abistada mõjuvalt osakonna alatist 
personali. 

Eelpool on toodud mõned paremu­
sed, mida omavad ühiskauplused võr­
reldes nende võistlejatega. Kuid nen­

de paremuste kõrval on ka pahesid, 
millistest on tähtsamad kaks: 1) ühis­
kaupluste toitevahendite osakonnad ei 
ole praegusel kujul nii täielikud ar­
tiklite arvu suhtes kui vastavate spet-
siaal-eraäride omad; 2) välismaalaste 
juurdetõmbamisel on raskuseks see, et 
ühiskauplusis ei ole vastavat võõr­
keeli valdavat müüjaskonda, kuna era­
ärid selles üldiselt rohkem jõudnud 
olukorrale kohaneda ja suvituslinna­
des otse selleks valmistunud. 

Esimesest puudusest ülesaamine ei 
ole raske. Tuleb ainult hoolega mõel­
da läbi kaupade nimistu, sõeludes seda 
suurlinna-tarbija seisukohalt ja puu­
duvatest kaupadest koostada nimistu 
ning saata oma ostukohta. Kui ühing 
on algaja sellel alal, siis võiks oma 
ostukohas vastava kauba osakonna 
juhatajatega rääkida läbi ja see on 
healmeelel valmis aitama igati kaasa 
ühingu osakonna otstarbekohasel 
täiendamisel. Kaupu tuleks aga tel­
lida võimalikult väikestes kvantumi­
tes, et võida pakkuda ostjaile alati 
ainult täiesti värskeid, sellega väär­
tuslikke kaupu. Eriti nende kaupade 
alal, mis kergesti riknevad ja seismi­
sel oma väärtusest kaotavad. Kau­
pade värskusele tuleks panna eriti 
suurt rõhku. Puhtus osakonnas viia 
maksimumini ja teenimises mitte mi­
dagi jätta soovida. 

Mis puutub keelte valdusesse, siis 
võib ka siin teatud määral saada ras­
kusist üle, kuigi see raskus on juba 
raskemini võidetav. Nimelt võiks siin 
praktiseerida võimaluse korral amet­
konna vahetust ühingutega, missugu­
sed omavad sobivaid isikuid ja tea­
tava keeleoskuse omamist nii tungi­
valt ei vaja. Samuti võiks teataval 

71 



määral tulla kõne alla pealinna ühis-
kaupluste müüjate ajutine ümberpai­
gutamine suvituskohtadesse. Niisu­
gune ümberpaigutamine võiks müü-
jaskonnale olla täiesti vastuvõetav ja 
mõlemale asjaosalisele ühingule veel 
rohkemgi meelepärane ja kasulik. 
Provintsiühingule oleks see suureks 
võiduks, sest sel juhul tuleks talle 
suviseks hooajaks juurde uus ostjas-
ringkond ühes oma enda müüjaga ja 
nende, s. o. ostjate ja täiendatud osa­
konna vahel, oleksid arusaamatuste ja 
'puuduste tekkimise võimalused mini­
maalsed. Eesmärgiks neile provintsi-
ühinguile peaks siiski olema nende 
endi alatine igakülgselt löögikorras 
kaader. Sellepärast peaksid need ühin­
gud, milliste piirkondadesse suveks 
tuleb suuremal hulgal välismaalasi, 
asuma viivitamatult täiendama oma 
toitevahendite ja parfümeeriakaupade 
osakondade tegelaste teadmisi nii tar-

Naisringide tegevuse 
sihtjooni 

Ühiskaubandusliku selgitustöö suu­
remaks ülesandeks on võita ühistege­
vusele, eriti aga ühiskaubandusele, 
juurde uusi poolehoidjaid — liikmeid, 
ja süvendada ning tihendada olevate 
liikmete ja ühingu vahelisi sidemeid. 
Et seda ülesannet täita ja soovitud 
tulemusi saavutada, tuleb läheneda 
igale isikule vastavalt tema huvidele. 
Naisringide kaudu avaneb võimalus 
suunata selgitustööd otseselt nende 
hulka, kes on suuremad kaubaostjad-
tarbijad, s. o. perenaiste ridadesse. 
Naisringi algatuste kaudu saab lähe­
neda naisele just tema huvide seisu-

vilikkude võõrkeelte kui ka eriala­
liste teadmiste alal. 

Kuna paljude maaühingute piir-
kondadessegi koguneb üsna tunduval 
arvul suvitajaid, siis ei tohiks ka need 
ühingud jätta tähele panemata oma 
uute ostjate nõudeid ja soove. Need 
ostjad elustaksid ühingu tegevust 
muidu kõige vaiksemal ajal. 

Ühingud ei tohiks jätta tegemata 
midagi vajalikku, et koondada oma 
juurde suvitajate ja turistide ostusid 
ja võita need ühiskaubandusele ning 
ühistegeliku omatööstuse toodete tar­
vitamisele. Sellepärast — ühingud, 
toitevahendite osakonnad korda võõ­
raste vastuvõtuks! Ärgu lepitagu 
veel sellega, et koondatakse endi juur­
de suvitajate need ostud, mida nad 
teevad ise vahenditult, vaid viige oma 
kaubad ja ühistegeliku omatööstuse 
tooted sisse ka pansionidesse, ranna­
salongidesse ja mujale. 

Salme Lang 
kohalt ja selgitada ühiskaubandusse 
puutuvaid küsimusi tema vaatevinkli­
le kõige lähedasemal ja omasemal vii­
sil. See osutub sageli raskeks, kasuta­
des harilikke üldselgitustöö-viise. 
Naisringes töötades võimaldub naisel 
suuremal määral aru saada majan­
duslikust elukorraldusest ja ühiskau-
banduse osatähtsusest, mis omakorda 
kasvatab temas usku eneseavaldamise 
võimaluste olemasollu kaubanduses 
ühiskaubanduse kaudu. 

Naisringide organiseerimine on 
kestnud meil mõnda aastat. Võib nen­
tida, et naisringide kaudu on koondu-
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nud ühingute ümber üksikliikmeina 
umbes 2500 naist, missugune arv, ar­
vesse võttes naisringide noorust, on 
küllaltki suur. Praegu esineva ten­
dentsi järgi otsustades näib, et see 
arv juba lähemas tulevikus tunduvalt 
suureneb. 

Hiljuti peetud Ühistegelikkude 
Naisringide Kesktoimkonna koosole­
kul määratleti lähemalt neid sihte, 
suundi ja aluseid, mis vajalikud edu­
kaks tööks tulevikus. Koosolekul peeti 
rida referaate, mida aga kõiki ära 
tuua osutub ruumipuudusel võima­
tuks. Toome alljärgnevalt ainult tee­
sid, mis esitati referaatide puhul ja 
missugused kesktoimkond kiitis 
heaks. 

Esimesena refereeris ETK juh. esi­
mees J. P õ d r a teemal „Sihtjooni 
ühistegelikkude naisringide organi­
seerimisel". Referaadi sisu on kokku 
võetud järgmistesse teesidesse: 

1. Naisringid asutatakse kohalik­
kude ühiskaubandusühingute 
juurde eriülesandeliste abiorga-
nitena. Nende ülesandeid saab 
võtta kokku järgmiste punkti­
dena : 
a) ühingu ja liikmeskonna va­

hekordade tihendamine, liik­
mete huvi tõstmine ühingu 
eluavalduste vastu, kaasa 
aitamine ühiskaubanduse 
osatähtsuse tõusule nii läbi­
müükide tõstmisel, kui oma-
tööstuse väljaarendamisel; 

b) koostöötamise ja vastavate 
ürituste teostamise võimal­
damine ühingute liikmeskon­
da kuuluvatele naistele nen­
de huvialadel; 

c) kaasa aitamine ühingute 
põhikirjades ette nähtud 
kultuuriliste, selgitustöö ja 
sotsiaalsete ülesannete teos­
tamisel. 

2. Naisringide tööd koordineerib, 
annab juhtnööre neile ja teos­
tab üldisi algatusi naisringide 
kesktoimkond, mis töötab abior-
ganina ühiskaubanduse kesk­
asutuse ETK juures. 

3. Naisringide vahekordi teiste 
naisorganisatsioonidega korral­
dab naisringide kesktoimkond, 
arvestades ühiskaubanduse ül­
disi seisukohti. Riiklike ja era-
ametasutustega teostub läbikäi­
mine naisringide osas ühingute 
ja kesktoimkonna osas ETK 
kaudu. 

4. Naisringidesse ja kesktoimekon­
da puutuvate küsimuste otsus­
tamisel antakse ringide ja kesk­
toimkonna esindajaile vastava­
tes ühingutes ja ETK organites 
ettekandmise Õigus. 

5. Vajalikud rahalised kulud kan­
takse kesktoimkonna osas ETK 
poolt, naisringide osas vastava­
te ühingute poolt. 

Järgmise referaadi teesideks, mis 
peeti pr. J. P õ d r a poolt teemal 
„Ühistegelikkude naisringide suhted 
teiste kodu- ja välismaade naisorgani­
satsioonidega", on: 

1. Ühistegelike naisringide üles­
anded on olulised ja ulatus­
likud, kuid teiste naisorganisat­
sioonide omadest erinevad. See­
pärast ühistegelike naisringide 
olemasolu on Õigustatud. Neid ei 
saa pidada paralleelseteks orga­
nisatsioonideks. 
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2. Informatsiooni ja koostöö ots­
tarbel naisringidel on vaja pida­
da sidet teiste kohapealsete 
naisorganisatsioonidega ja 
kesktoimkonnal naiste keskorga­
nisatsioonidega ja kodumajan-
duskojaga. 

3. Kontakti pidamiseks ja koostöö 
arendamiseks teiste maade ühis­
tegelike naisorganisatsioonide­
ga kesktoimkonnal on vajalik 
astuda Rahvusvahelise Ühiste­
geliku Naisgildi liikmeks. 

Koosolekul kiideti heaks ka naisrin-
gide u u e k o d u k o r r a k a v a n d . 
Uue kodukorra järgi tunti juba tõsist 
vajadust, kuna esimene, 1932. aastal 
väljatöötatud, kodukord osutub mit­
meski punktis iganenuks. 

Ühistegelikkude naisringide töö 
arendamisest refereeris kesktoimkon-
na sekretär Salme L a n g , kellelt olid 
alltoodud teesid: 

1. Ühistegelikkude naisringide töö 
edukas arendamine võib toimu­
da ainult kindlate töökavade 
alusel, mis peavad sisaldama 
kõik need ülesanded, mis on va­
ja teostada vastaval ajavahe­
mikul. 

2. Naisringide töö kavakindlamaks 
ja otstarbekohasemaks korral­
damiseks on vajalik kesktoim-
konna poolt töötada välja stan-
dard-töökavad, millised naisrin-
gides tuleksid rakendamisele ko­
halikele oludele kohandatult ja 
täiendatult. 

3. Töökava täitmine naisringis 
peab toimuma isetegevuse põhi­
mõttel, rakendades selleks esma­
joones naisringi ja ühingu tege­
lasi kui ka kohapealseid vasta­

vaid asjatundjaid teistelt ala­
delt. 

4. Kesktoimkonnal tuleb naisringi­
de töökavade läbiviimisel või­
maluste piires oma jõududega 
kaasa aidata. Kohapealse isete­
gevuse arendamiseks ja pare­
maks rakendamiseks tuleb kesk­
toimkonnal anda vastavad juhi­
sed ja muretseda kirjandust, mi­
da oleks võimalik kasutada et­
tekanneteks ja referaatideks. 

Nagu vastuvõetud teesidest näha, 
on naisringide organiseerimisele ja 
tööle antud kindlakujuline suund ning 
konkreetsed kavad, mis kahtlemata 
kaasa aitavad veelgi tõhusamale ja 
otstarbekamale töökorraldusele. 

Praegune kesktoimkond koosneb 
naisringide esindajaist ja koduma-
jandusteadlasist, kes ametisse kutsu­
tud ETK nõukogu poolt, kuni kõikide 
naisringide esindajate üldkogu kok­
kukutsumiseni, seal moodustatakse 
kesktoimkonna koosseis juba üldkogu 
poolt valimiste teel. 

Kesktoimkonda kuuluvad praegu: 
prd. E. Tammets — Amblast, J. Põd­
ra — Tallinnast, H. Laja — Tartust, 
E. Heinaru — Raplast, L. Peerand — 
Kilingi-NÕmmelt, L. Al j and — Koht-
la-Järvelt, H. Jansen — Tallinnast, 
L. Just — Käinast, M. Pikkov — Tal­
linnast, A. Martin — haridusminis­
teeriumist, prl. H. Ottenson — kodu-
majanduskojast ja Salme Lang — 
kesktoimkonna sekretär. 

Kesktoimkonna juhatusse kuulu­
vad: prd. E. Tammets — esinaine, J. 
Põdra — abiesinaine, M. Pikkov, E. 
Heinaru ja H. Laja ja juhatuse liikme 
asemikud prd. L. Peerand ja L. Al-
jand. 
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Takt ja viisakus müügitöös v. Pedajas 

Taktiline olla tähendab „teha või 
ütelda õiget asja õigel viisil ja õigel 
ajal". Takt on seega ei midagi muud 
kui võime olukorrast õieti aru saada 
ja vastavalt sellele talitada. Kui müü­
ja viis ostjate teenimisel erineb iga 
inimesega, s. t. kui tema kõnelus ost­
jatega pole mitte šablooniline, siis on 
tal taktitunnet. 

On tõsi, et ostjad võrdlemisi harva 
märkavad takti olemasolu müüja juu­
res, kuid on samuti tõsi, et selle oma­
duse puudumist märgatakse kohe. 
Sest takt on nagu õli, mis peab kõr­
valdama hõõrumisi müügitöös. See 
nõuab oskust asuda ostja seisukohale, 
arvestada tema soove, küsimusi, arva­
musi, käitumist ja kogu tema isikut. 
Taktiline müüja on teadlik oma teot­
semise ja käitumise tagajärgedest ja 
suudab seepärast mõelda ostja mõte­
tega, kuulda tema kõrvadega ja näha 
tema silmadega. Niimoodi hoidub ta 
müügitööle hädaohtlikest olukorrist 
ja loob ostjaga -usaldusliku ja sõbra­
liku vahekorra, mis on vältimatu edu­
kaks müügiks. 

Ostjaga käitumisel tuleb ostjale va­
lusat, otsest tõeütlemist siduda takti­
ga ja mitte kunagi ostjale risti vastu 
vaielda. Vaidlemine ostjaga sunnib 
viimast vaid mõtlema vastuväiteid sel­
lele, mida ütleb müüja. See loomuli­
kult on täielikus vastuolus müüja sel­
gitamise ja veenmise püüdega, viib 
kergesti ostja ostuhuvi kaotamisele 
ja üksnes harva ostusõlmingule. On 
alati ja igal juhul otstarbekam kasu­
tada jaatavat kõneviisi. Nii näiteks 
kui ostja väidab, et võistleja juures ta 
saab sama pesuriide odavamalt kui 

ühiskauplusest. Müüja peletab ostja 
kindlasti minema, kui vastab otseselt, 
et see ei ole sugugi nii. Selle asemel 
tooge see teine sarnane riie oma riiu­
lilt ja näidake võrdluse najal, et riie 
paistab sarnane olevat, on oma hin­
naga võrreldes küllaltki hea, kuid õhe­
ma koega ja vähema vastupidavusega. 

Takt nõuabki, et alati meeles peak­
site — k u i d a s teie oma seletusi an­
nate, et see ostjat ei häiriks ega haa­
vaks. Milline arvamine müüjal ka 
oleks ostjast, ei tohi ta sellest märku 
anda. On ju näiteks teada, et suure-
mustrilised ja heledate rõõmsate vär­
videga riided lasevad kandjat paista 
tüsedamana. Kui aga see riie peaks 
tüsedamale naisostjale meeldima, siis 
taktiline müüja ei hakka talle valiku 
ebasobivust seletama, vaid näitab tu-
medamavärvilist riiet, kinnitades, et 
eelmine kangas on tõesti meeldiv, 
kuid paljud daamid eelistavad näida­
tavat, kuna see laskvat kandjat paista 
saledamana. Tarbekorral võib veel vii­
data näidatava riide värvi sobivusele 
ostja juustega või näojumega (näit. 
blondidele sinine jne.). 

Ei tule segada taktilist käitulist 
meelitamisega, nagu ka ei tähenda 
takti, et kõiki tõekspidamisi otseselt 
välja öeldakse. Taktitunne on, mis 
aitab müüjat raskusist üle ja võimal­
dab luua ostjaga usaldusliku vahekor­
ra. Tuleb aga alati arvestada ostjat 
ja olukorda, sest kõiki ostjaid mingi 
kindla reegli või ühesuguse vormi jär­
gi kohelda näitab sageli vastupidist, 
s. t. taktitundetust. Sõbraliku vahe­
korra loomine ei tähenda seda, et müü­
ja püüab näit. võita ostja vastumeel-

75 



sust või külma suhtumist enda isiku 
vastu ülekeeva sõbralikkusega. Taga­
järgede saavutamine on lootusetu ja 
müüja käitumine paistaks ostjale pea­
letükkivana ja taktituna. Säärasel ju­
hul tuleks oma käitumises olla viisa­
kas, tähelepanelik, lahke ja asjalik 
ning püüda ostja huvi köita ainuüksi 
kaubale; oma isik tuleb võimalikult 
tahaplaanile jätta. Niisugusele ostjale 
kaupa näidates ja kirjeldades tuleb 
piinlikult hoiduda seletusist, et näit. 
T e i e i s e kasutate ainult seda kau­
pa või näidata kaubasobivust e n d a 
juures ' (näit. kaelaside, särk jne.). 

Väga sageli seega nõuab taktitunne 
müüja enda mina mahasurumist ja 
asetumist ostja seisukohale ning te­
mast arusaamist. Ta on tihedasti seo­
tud mitmete teiste iseloomu omadus-

Värbamisvahendina võib ühing edu­
kalt rakendada värbamiskirju ja 
-lehti, katalooge, prospekte, brošüüre 
ja kuulutusi ning kirjutisi ajalehte­
des ja ajakirjades. 

Värbamiskir j aga 

mõeldakse kirja kujul välja saadeta­
vaid selgitusi ja pakkumisi, milliseid 
levitatakse hulgaliselt. Nendega võib 
teha ettevalmistavat tööd aadressaa-
tide liikmeksvõtmisel, neid kasuta­
takse ka uudis- ja hooajakaupade pak­
kumiseks ning üldiselt ostjate tähele­
panu juhtimiseks mõnele üritusele. 

Värbamiskirjade efekt oleneb suu­
rel määral sellest, kuivõrd tähelepanu 
köitvalt nende tekst koostatakse. Sel­
leks peavad need olema algupärased, 

tega, nagu: võime olukorda kiiresti 
hinnata ja kiirelt otsustada, elavus, 
kannatlikkus, rõõmsus, lahkus jne., 
kõik on müüjale tarvilikud tiheda kon­
takti loomiseks ostjatega. Samuti na­
gu viisakus, millega teda tihti samas­
tatakse. 

Viisakus on iseloomu omadus, mis 
annab teisile häile omadusile1 teatud 
painduvuse ja võimaldab neid pare­
mini välja paista. Ta avaldub teatud 
käitumisvormina, mis koos lahkuse, 
vastutulelikkuse ja tähelepanelikku­
sega peab looma eeldusi hõõrumisteta 
vahekordade tekkimiseks ostjate ja 
kaasinimeste kohtlemisel. Ostjad ei 
nõua ainult kaupu, vaid ka teeneid ja 
on seepärast tavaline, et edeneb see 
kauplus, kus teenitakse ostjaid nagu 
nad soovivad. 

J. Jaanre 

huvitavad, kergesti arusaadavad, 
veenvad ja õiged. 

... käesolevaga on meil heameel 
Teile t ea tada . . . oleme oma kaup­
lust laiendanud . . . juurde võtnud 
mitmesuguseid müügiartikleid... 
ja loodame Teie külastamist . . . 

Säärased pöördumised kirjas on 
liig igapäevased, need on koostatud 
äri seisukohalt ja ei ole sellistena kül­
lalt tähelepandavad. Mõjuv värba-
miskiri tuleb koostada värskes, elavas 
ja loomulikus toonis ja tingimata — 
ostja seisukohalt. 

(Aadressi ruum) 

Kevad loob ilu ja rõõmu! 
Kevad on käes. Näeme looduse 

ettevalmistust ilusale õitseajale. 

Äriühendus tuhandetega! 
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Ka inimesed ehivad end uute 
riiete ja värvidega . . . Moemeist-
rid on kevadriietuse alal maitse­
kalt loonud värvirikkaid must­
reid. Tutvustame Teid varakult 
nende kevaduudistega. 

Laiendasime oma riideosakon-
da, arvestades seejuures ka Teie 
auväärt soove. Müüme (tähtsa­
mate riidekaupade loetelu). 

Samuti oleme saanud ilusaid 
kevadkingi. 

Palume Teid aegsasti tulla, et 
võiksite tutvuneda kõigi uudis­
tega ja teha sobiva valiku. 

10. mail 1938. a. 
Ühistegelike tervitustega 

NN majandusühing. 
Säärane kiri loetakse kindlasti läbi 

heal meelel ja see ergutab ka rohkem 
ostmisele. 

Kirja toon peab olema loomulikult 
kooskõlas pakutava kaubaga ja ka 
sellega, kellele neid saadetakse. Neis 
kirjades võib ära kasutada ka inim­
likke nõrkusi (mugavus, auahnus), 
et neile toetudes saavutada teatud 
eesmärki kergemini. Värbamiskirju 
paljundatakse kirjutusmasinal või mõ­
nel teisel viisil. Need lähetatakse ha­
rilikus kirja formaadis ja sääraselt, 
et aadressaadil jääks mulje, nagu 
oleks kirjas osundatud teadetega 
pöördutud ainult tema poole. Nende 
kirjade levitamisele ei järgne igakord 
kohe soovitud tulemusi. Selleks on 
sageli vaja saata neid pidevalt. Igas 
järgnevas kirjas käsitletakse küsi­
must erinevast seisukohast. 

Värbamislehed. 

Värbamiskirjadele lähedased on 
värbamislehed. Neid paljundatakse 

trükkimise teel ja levitatakse suure­
mal hulgal. Värbamislehti saade­
takse postiteel koju kätte, või jaga­
takse vahetult rahva kogunemiskoh-
tadel (linnas — tänavail, kohvikuis, 
maal — koosolekuil, meiereides jne.) 
või saadetakse laiali ajalehtede lisana. 
Värbamislehed on üldisema sisuga, ar­
vestades nende aadressaatide suure­
mat omavahelist erinevust. Ka vär­
bamislehed peavad olema selged ja 
huvipakkuvad. Neid on soovitav va­
rustada sisukohaste illustratsiooni­
dega, mõne pakutava kauba pildiga 
või ka kaubamärgiga. Mõju on veelgi 
efektseni, kui väljapaistvuse tõstmi­
seks kasutatakse värve. 

Kataloogid, prospektid, brošüürid. 

Värbamiskirjade ja -lehtede kõrval 
soovivad ostjad suuremate artiklite 
ostu korral lähemaid andmeid ja sel­
gitusi kataloogi, prospekti või bro­
šüüri kujul. Kataloogis kirjeldatakse 
lähemalt teatavaid kaupu, kusjuures 
tutvustamisel on tähtis osa piltidel ja 
joonistel. Tavaliselt on kirjeldused 
'ühenduses hindadega. 

Prospekt erineb kataloogist- peami­
selt suuruse poolest, koosnedes tava­
liselt neljast leheküljest ja käsitades 
üksikuid kaupu. Brošüüride sisu kä­
sitlusviis on eelmistega võrreldes ül­
disem. Jutustatakse meeldivas, selgi­
tavas toonis teatavast ettevõttest või 
kaubast, tehakse vajalikke nõuandeid 
ja põimitakse selle hulka teateid rek­
laamitavast kaubast või muist küsi­
musist. 

Nii kataloogid, prospektid kui ka 
brošüürid tulevad koostada maitsekalt 
ja meeldival kujul, et need ärataksid 
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võimalikult tähelepanu ja et neid hoi-
taks võimalikult kauemini alal. 

Enamusel ühinguil ei ole praegu va­
jadust kataloogide ja prospektide väl­
jaandmiseks. Neid kirjastavad tava­
liselt töösturid ja välisfirmade esin­
dajad. Ühinguile saadetakse neid le­
vitamiseks ETK poolt. ETK kataloo­
gidel ja prospektidel on tavaliselt trü­
kitud, et neis kirjeldatud kaubad on 
müügil tarbijate- ja majandusühin-
guis. Täienduseks sellele on soovitav, 
et ühingud need varustaksid oma nime 
või templiga, mis annaks neile ühtlasi 
ühingu väljaande ilme. 

Kuulutused ja reklaamkirjutised. 

Kuulutusi ja reklaamkirju avalda­
takse ajalehtedes, ajakirjades ja teis­
tes levinenumates väljaannetes värba­
mise sihiga. Reklaamkuulutused ja 
-kirjutised on tänapäeval enamkasu-
tatavaiks värbamisvahendeiks. Neid 
avaldatakse kordadel, kui tahetakse 
teatavaid kaupu laiematele hulkadele 
tutvustada või müüa. Et kuulutused 
avaldaksid soovitud mõju, selleks on 
vajalik, et need oleksid väljapaistvad, 
kiiresti loetavad, haaravad ja meelde­
jäävad. Kuulutused tulevad koostada 
jällegi vaadatuna ostja seisukohalt. 
Kuulutuste väljapaistvuse tõstmiseks 
on soovitav kasutada illustratsioone 
ja pealkirjaks lööklauseid. Pilt teeb 
ühtlasi kuulutuse elavaks ja kergesti 
arusaadavaks. Väga oluline on ka 
kuulutuse maitsekas ladumine ja suu­
rus. Hea kava järgi koostatud kuulu­
tus paistab enam silma, vähemalt olu­
lisemad ja väljatõstetud kohad loe­
takse läbi. Üldiseks põhimõtteks olgu, 
et kuulutuses esineks valget, vaba 
pinda. Näiteks: 

Kaunis kodus mugav elu! 
Kodu kaunistamiseks müüme 
värvikindlaid ETK värvi-
muldi, värnitsat. 
Ruumide puhastamiseks ro­
helist seepi, pesuseepe, seebi­
pulbrit- ja helbeid, metalli-
puhastajat, põrandavaha j . t. 

Korrastage kevadel ruumid ja hooned. 

Villevere Majandusühing 
Kõos, Käreveres ja Valmas. 

Iga kuulutus piiratakse äär joon­
tega, et tõsta teda tervikuna välja. 
Kuulutuse suurus tuleb määrata vas­
tavalt lehekülje suurusele ja värba-
miskulude eelarvele. Illustreeritud ja 
hea kuulutus on ka väiksema pinna 
juures tähelepandav. Igal juhul suu­
rendab kuulutuse mõju aga selle kor­
damine. 

Reklaamkirjutised avaldatakse teks­
tis tekstikirjaga. Nende mõju on siis 
suurim, kui need koostatakse ja aval­
datakse päevauudistega sarnasel ku­
jul. Kuulutuste ja kirjutiste avalda­
miseks võib edukalt kasutada ühiste-
gelikku rahvalehte või mõnda teist 
kohapeal loetavamat väljaannet. Vä-
heloetavais ja juhuslikes väljaandeis 
on kuulutuse mõju väga väike või see 
puudub üldse. Sellepärast — reklaam-
kuulutusi ja -kirjutisi avaldada seal, 
kus need leiavad võimalikult laiade 
hulkade tähelepanu. 

Hinnaliste kuulutuste kõrval on aja­
lehtedes võimalik avaldada ka tea­
teid ühingu kohta hinnata, sõnumina. 
Seda võimalust tuleb kasutada. Neis 
võiks leida käsitamist tähtsamaid 
sündmusi ühingu elus, ühingu üritusi, 
mis võiks huvitada laiemaid ring­
kondi. 

78 



Veoauto kasutamise 
arvepidamisest 

Paljud ühingud omavad juba aas­
taid veoauto, kuid arvepidamine oma 
veoauto kasutamise kohta on seni ol­
nud puudulik. On puudunud ühtlusta­
tud süsteem, mis võimaldaks tulemuse 
arvestamist vajaliku täpsusega. 

Kulude liigitust pole sageli üldse 
tehtud ja selletõttu on puudunud ka 
ülevaade üksikute kulupostide osa­
tähtsusest tulemuse kujunemisel. Pea­
liskaudsete andmete tõttu koostatud 
kalkulatsioonid osutuvad sageli petli­
keks ja loodetud kasu asemel saadak­
se oma veoauto kasutamisest kahju. 

Veoauto kasutamise kohta tuleb 

avada pearaamatus (kassa-memoriaa-
lis a u t o k a s u t a m i s e a r v e . 
Seda arvet debiteeritakse kõikide 

E. Põrk 

tusi, selleks peavad kõik dokumendid, 
mille järgi arvestatakse autole kas 
bensiini, õlisid või mõnda muud ma­
terjali, kandma vastuvõtu tõendusena 
autojuhi allkirja. 

Tulude arvestamine toimub autojuhi 
veoaruande või kassa sissetulekut 
tõendavate dokumentide alusel, kui 
vedude eest saadi sularaha. 

Veoaruande, eelpooltoodud vormi 
kohaselt, koostab autojuht kahes ek­
semplaris. Ärarebitava lehe ühes tar­
vilikkude andmetega varustab enda 
allkirjaga ja annab üle ärijuhile või 
ühingu kontorisse iga päev. 

Lahtri „arvestatud veotasu" täidab 
autojuht ainult sel juhul, kui tema 
kätte maksti kokkulepitud veotasu. 

> 
Veoki 

kasutaja 
nimi 

Kust kuhu 
sõidetud 

«8 

isD 

st wa 

to 

5 * 

Kauba 
nimetus 

02 

X 
Arvestatud 

veotasu 

jooksvate kuludega, samuti auto alla 
paigutatud kapitali intressidega ja 
amortisatsiooniga ja krediteeritakse 
kõikide tuludega, mida auto andnud. 
Tasu oma vedude eest arvestatakse ko­
halike veohindade alusel. 

Kulude arvestamine toimugu otse 
arvete, saatelehtede ja teiste kulu-
dokumentide põhjal. Et vältida eksi-

Summadele, mis laekunud sularahas, 
märgib raamatupidaja juurde vastava 
kassaorderi numbri. 

Et sagedasti ühes aruandes märgi­
tud tulude andjaiks on mitu pearaa­
matu arvet, siis tulevad üksikud sum­
mad sellekohaselt grupeerida ja kan­
nete tegemiseks välja kirjutada aru­
ande alumisel tühjal osal. 
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Järgnevalt on veoauto ülevaatliku 
arvepidamise jaoks tarvis pidada ku-
lude-tulude jaotusraamat, milles pee­
nendatakse pearaamatus peetava auto­
kasutuse arve deebet ja kreedit poo­
led alltoodud vormi järgi. 
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Kuna veoaruanne ja kulude-tulude 
jaotusraamat võimaldavad ühingutes 
oma veoauto kasutamisel tunduvaid 
paremusi arvepidamises ja asjaajami­
ses, siis kriipsutame mõned olulisemad 
neist alla. 

Veoaruanne võimaldab: 
1. Kontrolli autojuhi tegevuse ja 

iga üksiku sõidu tasuvuse kohta, kui 
on teada keskmised normid ühe km 
peale. 

Kevad vaateaknal ja 
kaupluses 

Kevad on uuestisünni ja ärkamise 
aeg. Kui võidutsema lööb loodus, siis 
inimeseski ärkab suurem elutahe, töö­
ind, liikumis- ja tegutsemisvaimustus. 

Müügitööski toob kevad pärastjõu-
luaegse unisuse ja tardumise asemele 
enam elu ja liikumist. See elevus kan­
dub üle ka müügitegelastele, mõjudes 

2. Iga aruanne annab ülevaate auto 
kasutamisest päeva jooksul. 

3. Hoitakse ära võimalikud unus­
tamised auto tulude arvestamises. 

Kulude-tulude jaotusraamatu abil 
on võimalik: 
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1. Tulemus-aruannete koostamine. 
2. Üksikute liikumiskulude (laht­

rid 1—5) keskmiste normide kindlaks­
määramine 1 km kohta ja perioodi­
line võrdlemine, mille abil selgitatakse 
võimalikud ülekulutused ja kõrvalda­
takse selle põhjused. 

3. Kulude-tulude jaotusraamatust 
saame reaalsed andmed autokasusta-
mise kalkulatsioonide ja eelarvete 
koostamiseks. 

E. Vellesoo 

virgutavalt nende töötahtele. Kuid ke­
vad ei kajastu ainuüksi ärilise tege­
vuse elavnemises. Me peame tegema 
n ä h t a v a k s selle kevade. Peame too­
ma selle vaateaknale ja kauplusesse, 
et tarbijaid veelgi enam virgutada os­
tude tegemisele ja sellega veelgi lisada 
elevust kevadisse sagimisse leti taga. 
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Näidakem ostjaile kevadrõõmu, si­
sendagem neisse omaltpoolt seda mee­
leolu, mis meid haarab ja ergutab. 
Seepärast ärgem jätkem oma kaup­
lust külma, „kroonulikku" puisusesse. 
Ärgem jätkem seda kohaks, kuhu ost­
ja on s u n n i t u d tulema ja kust ta 
lahkub nii kiiresti kui võimalik. 

Nii siis — loogem kaupluseruum 
kevadiseks, koduseks, et selles viibi­
mine oleks hubane ja et selles võiks 
tunda end ümbritsetud kevadõhust, 
saavutades seda meeleolukohase sise­
dekoratsiooni kaudu. Ostja vajab mee­
leolu ostuks, vajab ostuõhkkonda, mil­
lest küll nii palju kõneldakse ja kirju­
tatakse, kuid mille loomise eest siiski 
nii vähe hoolitsetakse. Sellepärast 
välja kauplusest tuimus ja unisus ja 
kooskõlastagem selle meeleolu kevade 
ja päikesega! 

Ostja on elav inimene ja sellisena 
vajab ta oma ümber elu. Kui m e i e 
talle seda ei paku, siis läheb ta sinna, 
kus ta leiab selle. Juba vaateaknad 
peavad kõnelema kevadest ja kaup­
lusesse sisse astudes peab kevadmeele-
olu ostjas aina süvenema. 

Ostjad on hellad kui lapsed ja sageli 
peenetundelisemad kui arvatakse. Ai­
tab väikesest üksikasjast, väikesest 
patustamisest, et hävitada ostjas soov 
tulla uuesti meie kauplusesse. Või hal­
vemal juhul — hävitada ostusoov jala­
maid ja peletada ostja välja kauplu­
sest. Kuid teiselt poolt aitab ka väi­
kesest üksikasjast, väikesest meelde­
tuletusest, et äratada ostjas heataht­
likkust ja usaldust ja et sellega luua 
ostuõhkkonda. Ja peagi tuleb meil 
kogeda ostutahte suurenemist ja müük 
muutub meil hoopis kergemaks. 

Kuidas selleni jõuda? 

Pangem eeskätt tähele kaupluse 
vaateaknaid. Kas vaatab sellest vastu 
kevad ? Või pole seal midagi, mis mee­
nutaks seda aega? Kas on kaubad 
aknal kevadekohased, kas neid tõepoo­
lest ka vajatakse momendil? 

Vaadakem värve ja otsustagem, kas 
need on „kevadised" — heledad ja 
rõõmsad, nagu seda esitab meile prae­
gu ilm: taevasinine, päikesevalguse 
rõõmus kollane, puude ja maa õrnro-
heline. 

Aastaaja kohase meeleolu andmi­
seks ei tohi unustada vastavaid kuju­
tusi ülddekoratsioonil. Võtame kevad-
linnud, oksad urbades, pungades või 
lehtedes. Võtame valged pilved, libli­
kad, lilled. Kõiki neid võib stilisee­
rituna kasutada ütlemata edukalt, 
kusjuures tehniline läbiviimine ole­
neb muidugi oskusest ja võimalusist. 

Näiteks aiatööriistu ja seemneid 
pakkudes loome aknasse kevadise aia 
miljöö. Riidekaupu sobib ilustada kir­
jude liblikate ja saabuvate kevadlin-
dude stiliseerimisega. Jalatsid esitame 
keset kevadpilvede ja -vete meeleolu. 
Parfümeeriakaupu täiendame mõne 
stiliseeritud külmlille või maikelluke­
sega. Kodukaunistamise hoogtööks 
loome kujutluse meelitavalt ilusast ko­
dust kevadmaastikus. 

Need on ainult üksikud näited või­
malusist, kuidas luua meeleolu aknas­
se. Ei ole vajadust püüda korraga 
liig palju teha. Piisab üksikust võt­
test, et saavutada eesmärki. Ainus 
suur lill lehe ja varrega; pääsukese 
must siluett; paar valget pilvekoba-
rat; liblikas väljasirutatud tiibadega; 
kasetüvi linnupuuriga. Üks neist — 
ja küllalt. Ei tohi aga unustada, et 
kõik need dekoratiivsed lisandid, täi-
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endajad ja kaunistajad on a i n u l t 
a b i n õ u d . Abinõud kaupade mõju 
suurendamiseks, kogu vaateakna es­
teetilise külje täiendamiseks ja — 
„meeleolu" loomiseks. 

H i n n a s e d e l i d on aknal küll 
väikesed esemed, kuid sellele vaata­
mata võivad need suuresti tõsta akna 
dekoratiivset külge. Hinnasedelid elus­
tavad kaupu ja teevad akna „jutusta­
vaks". Needki kajastagu kevadist, 
seda nii vormilt kui ka värvilt. Näi­
teks võtame hinnasedelid liblika või 
Me kujulised, mis on ometi palju meel­
divamad ja elavamad kui tavalised 
paberilipakad, mis oma värvituses ja 
hoolimata asetuses kohe paljastavad, 
et-maitseka dekoreerimise asemel on 
tehtud „sunnitööd". 

Lõpuks, kõige vahenditumalt kõne­
levad kevadest mitmesugused kasvud, 
taimed ja lilled — olgu see vaateak­
nal või kaupluses. Võtkem pajukassid, 
oksad urbades, pungades või lehtedes, 
metsa- või põllulilled vartega või leh­
tedega — millise elu ja värkuse loovad 
need vaateaknale ja kauplusse. Ase­
tame need sobivasse vaasi ja asetame 
need sobivale kohale, nii et need või­
vad kõnelda elavast loodusest ja müü-
gipersonali loodusearmastusest. Nen­
dest õhkuv meeleolu kajastub ostjagi 
südames. Ostja näeb, et tema poolt 
kaupluses veedetavaid minuteid püü­
takse teha võimalikult meeldivaiks ja 
koduseiks. Laskem ostjat mõista ja 
tunnetada, et temale mõeldakse ja et 
ta on teretulnud külaline, keda võe­
takse vastu kevadõhuga, väikeste ta­
gasihoidlike kuid meeldivate tähele-
panuavaladustega. See on aluseks 

usaldusõhkkonnale, ilma milleta aga ei 
saa olla ka tervet ostuõhkkonda. 

Paraku tehakse seda meie ühiskaup-
lustes siiski alles nii vähe. Sisedeko-
ratsioon on meil alles söödispõlluks. 
Ometi on selleks alati nii palju võima­
lusi. Kui kõnelesime mitmesugustest 
dekoratiivsetest plekkidest vaateak­
nal, siis võime sarnaseid motiive ka­
sutada ka kaupluses mitmesugustel 
vabadel pindadel või väljapanekute 
juures, tehes seda koos lühikese teks­
tiga või ka üksiku sõnaga. Sobiva­
maks paigaks neile on riiulite kohal 
asuv vaba pind, kuni laeni. Üksikud 
suured stiliseeritud liblikad, dekora­
tiivsed urbadega või mõned muud ke-
vadesümboolid; nende vahele rõõm­
sat teksti, välja lõigatud üksikuist 
tähtedest või maitsekate plakatitena 
või tekstilintidena — kõik see mõjub 
elustavalt, kevadet kajastavalt. 

Samas vaimus olgu väljapanekud 
letil või laual. Neil olgu alati sobiv 
koht sobivate plakatite ja hinnasede-
lite jaoks. 

Kõigest sellest kõneldes jääb üle rõ­
hutada üht: meie võime palju teada, 
palju rääkida ja kirjutada, kuid kõik 
see jääb tulutuks, kui ei panda kätt 
asja külge ja seda ei viida t e g e l i ­
k u l t edasi. Seda tuleb tähele pan­
na ka kaupluste sisedekoratsioonide 
küsimuses, et jõuda külma „kaubaand-
mise" meeleolu juurest ostjaskonna 
usaldusliku ja soliidse teenimise põha-
mõtte eduka rakendamiseni. Kuidas ja 
kui suures ulatuses seda suudetakse, 
oleneb personali hoolest, oskustest, et­
tevalmistusest — tema kutsekõlbavu-
sest. 
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Kergesti riknevate kaupade 
hoidmisest suvel Ä Ambros 

Suvi oma soojusega esitab erinõu­
deid kaupade hoidmisel laos, kauplu­
ses ja vaateaknal. 

Laod ja kaupluseruumid lähevad 
liig kuumaks ja paljude kaupade jaoks 
ka liig kuivaks. Hoiutingimuste hal­
vemaks muutumise tagajärjel tuleb 
kõigepealt tõmmata laotagavarad, 
soojust ja kuivust kartvate kaupade 
osas, viimase võimaluseni kokku. 
Teiseks tuleb võtta tarvitusele kõik 
abinõud, et temperatuur hoida kauba 
hoiukohtades võimalikult madal. Sel­
leks võimaldada jaheda ööõhu sisse­
pääsu ruumidesse, tekitada tuule­
tõmbust ja neis kohtades, kus see on 
võimalik, tarvitada temperatuuri alla­
viimiseks jääd. Tõmbetuul on heaks 
vahendiks ka kärbeste peletamisel. 
Kuumaks päevaseks ajaks tuleb jälle 
võimalust mööda takistada sooja õhu 
ja päikesepaiste ruumidesse sisse­
pääsu. 

Tarviliku hoole osaliseks ei ole seni 
saanud v e i n i d ja mitmesugused 
pudelikonservid. Suvine soojus ja 
kuivus on tekitanud just nende kau­
pade alal tunduvaid kahjusid. Nende 
kaupade soodsaim hoiutemperatuur 
on 8—12° C, selle juures suurem osa 
neist nõuab tingimata kuivi hoiu­
ruume. Kuivuse ja soojuse tagajär­
jel kuivavad pudelite korgid lahti ja 
pudelis olev kaup läheb rikki. Vii­
mase pahe vältimiseks tuleb igasu­
gustes hoiuruumides hoida pudelid 
küljeli asendis, nii et kork oleks kok­
kupuutes pudeli sisuga, mis hoiab 
korgi elastsena ja paisununa. 

V a a t e a k e n on veelgi suure­
maks valulapseks. Siin tõuseb tempe­
ratuur päevase kuumuse mõjul õige 
kõrgele ja peale selle rikub siin kaupa 
päikesevalgus, rikub kaupa ennast ja 
kauba etiketti. Isegi niisugused kau­
bad nagu veinid ja mahlad muutuvad 
juba ainuüksi päikesevalguse mõjul, 
rääkimata soojuse mõjust. Päikese-

, valgus pleegitab neid, kauba endine 
'loomulik värv muutub väheminten-
siivseks, kahvatuks, samuti pleekuvad 
etiketid ja seda õige lühikese aja jook­
sul. Inetuks pleekinud kaubad vaate-
aknail ei meelita ostjaid juurde, vaid 
mõjuvad otse vastupidiselt. Pleekinud 
etiketiga kaupa ei saa enam pakkuda 
ostjale täie hinna eest. Sellepärast — 

ärme paigutame suvel vaateak-
naile soojust ja valgust kartvaid 

kaupu, 
vaid dekoreerime suvel aknaid tüh­
jade kaubaümbrikutega ja plakati­
tega, ka sel juhul, kui vaateaken on 
päikese eest kaitstud ja vahetame ak-
nalolevad esemed uutega kohe, kui 
esinevad pleekimistunnused. 

Kui ühinguil ei peaks olema tühje 
kaubaümbrikke, siis nende kauba-
muretseja on meeleldi nõus hankima 
neid ühingule ühingu vastaval soovil. 

Kui vaateakendele peaks siiski pai­
gutatama täis veini- ja mahlapude-
leid, ei tohiks aknal seisnud kaupa 
turustada enam täisväärtuslikuna. 
See oleks nii kaupluse kui ka kauba 
valmistaja huvide vastane. Kui ETK 
kauba valmistajana teeb suuri pingu­
tusi, et tõsta ja hoida oma tööstuse 
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ETK väliap 



anekuid auto- ja liiklemisnäitusel 
Suurearvulise kvaliteetväljapanekutega esines tänavusel auto- ja liiklemisnäitu­

sel ETK autoosakond. Väljapanekutekogu esitas liiklemisala vahendeist sõidu- ja 
veoautosid, mootor- ja jalgrattaid. 

Sõiduautodest esitas ETK näitusekülastajaile Pontiac ja Vauxhall uusimaid 
mudeleid. Sama, näituse tähelepanuäratavama, väljapanekutekogu hulgas paistsid 
silma tugevad ja üldtuntud International ja Bedford veomasinad. 

Mootoratastest olid ETK väljapanekute hulgas Royal-Enfield ja Excelsior. Need 
mõlemad margid on mootorsportlaste poolt väga hinnatavad ja muutunud väga 
populaarseiks. 

Suurearvuline oli ka ETK omatööstuse jalgrataste väljapanekutekogu. ETK jalg-
rattatehas on teinud suuri edusamme ja käesoleval aastal turustatavad jalgrattad 
on asjatundjate hindamise järgi võistlusvõimelised välismaa paremate jalgratastega. 

P i l d i l : üleval vasakul —> Inglise asjadevalitseja mr. Gallienne näitusel vest­
lemas ETK juhatajate J. Põdraga ja A. Reintammega, järgnevad ETK väljapanekud: 
sõiduautod, omatööstuse jalgrattad, ,,Orto" õlid ja veoautod. 



toodete kvaliteeti, siis ta on ka õigus­
tatud nõudma ühinguilt, et need ei 
rikuks ühistegeliku omatööstuse saa­
duste kvaliteeti meelega, hoides kaupa 
vääriti, ja on ka moraalselt õigusta­
tud niisuguse väärhoidmise ja eba­
õigelt talitamise tagajärjel tekkinud 
kahjud jätma ühingute endi kanda. 
Kahjud, mis tekivad kauba väärast 
hoidmisest aga meie ümmargusele 
kaubamärgile, on võrratult suuremad 
kui otsese kauba riknemise tagajärjel 
tekkinud kahjud ja need kahjud taba­
vad tervet ühistegevust, mitte ainult 
kauba otsest valmistajat. Sellepärast 
— kõik nõuded rakkesse riknev-ate^ 
kaupade hoidmisel! .,, n-\pft&\S ^"' ' , 

Lahtisena müügile toodav piim on 
tavaliselt steriliseerimata ja sisaldab 
seetõttu eranditult suurel arvul arene-
misvõimelisi pisikuid, mis soodsas tem­
peratuuris väga kiiresti paljunevad. 
Tarvitades piimas leiduvaid toitaineid 
omale toiduks, muudavad pisilased pii­
ma koosseisu. Piim läheb meie igapäe­
vaste mõistete järgi hapuks või halve­
mal juhul muutub halvaks — olenevalt 
sellest, missugune pisikute liik suutis 
piimas panna maksma oma mõju. 

Piima otstarbekohase hoidmise ees­
märgiks on muuta piimas tekkivad 
muudatused võimalikult pikaldaseks. 
Absoluutselt kõrvaldada ei ole neid 
võimalik teisiti kui steriliseerimise 
kaudu. See aga nõuaks spetsiaalseadel-
disi. 

Piima eest hoolitsemine algab kohe 
pärast selle kauplusesse jõudmist. Esi­
meseks ülesandeks ostjale on kindlaks 
teha, kas piim on pärast lüpsmist ja­

hutatud ja kas ei ole see transportee-
rimisel üles soojenenud. Jahutamata 
piima tunneb selle temperatuurist ja 
lõhnast nõu avamisel. Kui piim on ja­
hutatud ja ülessoojenemata, siis on se­
da soovitav hoida samas nõus kaane 
all. Kui aga piim on korralikult jahu­
tamata või uuesti soojenenud, siis tu­
leb see kohe valada ümber kaupluse 
oma nõudesse. Kui see ei ole võimalik, 
siis avada nõude kaaned ja asetada 
kaup jahedasse. 

Piimas leiduvaile pisikuile on sood­
saimaks arenemise temperatuuriks 
32—35° C. Piima temperatuur tuleb 
hoida madalamal ja võimalikult lähe­
dal 10° C. Piima hoidmiseks kasuta­
takse jääkappe ja külmruume. Meil on 
laialdaselt levinud jääkastid, mida on 
sobivam tarvitada veega. Seejuures tu­
leb hoolitseda, et vees oleva piima pind 
ei oleks kõrgemal vee pinnast. 

Kui kauplust varustab piimaga mitu 
majapidamist, siis ei tohi kokku vala­
da üksikute majapidamiste piima. Pii-. 
ma valamisel ostjate nõudesse tuleb 
piinliku hoolega valvata, et piimasse 
ei satu mustust. Mõõtes piima ostjale, 
asetada ostja nõu kaupluse piimanõu 
servale. 

Kaupluste tegelastel tuleb kategoo­
riliselt nõuda, et piima tootjad jahu-
taksid piima kohe pärast lüpsmist, 
tooksid selle kohale nii, et piim ei soo-
jeneks transportimisel üles ja et pii­
manõud oleksid enne neisse piima ase­
tamist põhjalikult puhastatud kuuma 
soodaveega. Sama nõuet tuleb kõrva­
lekaldumatult täita ka kaupluse piima­
nõude suhtes, kui tahetakse, et piim 
peaks normaalselt vastu reduktaasi 
proovile ja, et happesuse kraad ei tõu­
seks liig kergesti üle lubatava määra. 



Piima hoidmisel tuleb vääramatult 
pidada kinni puhtusenõudesist. 

VÕI 
Või on kiiresti riknev kaup. Selle­

pärast tuleb korraldada sisseoste nii, 
et kaup ei seisaks kaua kaupluses. 

Kohe pärast kauplusesse saabumist 
tuleb või asetada võimalikult jahedas­
se ja õhurikkasse kohta. Kui või sei­
sab väga intensiivses valguses või päi­
kesepaistel, muutub see kiiresti kibe­
daks rasvade lagunemise tagajärjel. 

Sobiv alus lahtise või hoidmiseks on 
niisugune, mis laseb end kergesti pu­
hastada, nagu marmortahvel või port-
selanvaagen. Kuna või võtab endasse 
kergesti teiste ainete lõhnu, tuleb seda 
hoida eemal tugevasti lõhnavatest ai­
netest. Soodsaimaks hoiu-temperatuu-. 
riks on 5—6° C. 

MUNAD 
Munade nõuded hoiutingimuste" suh­

tes on üldiselt samad, mida märgitud 
või juures. Kuigi muna on kaitstud 
koorega ja koorealuse kilega, võtab 
ta siiski endasse teiste ainete lõhnu. 
Muna võib endale saada ka kõrval­
maitset, kui ta puutub kokku tugeva­
maitseliste ainetega. Hoolega peab mu­
na hoidmisel jälgima ka puhtusenÕu-
deid. Kui mõni munadest hoiunõus pu­
runeb, siis on kõige parem eraldada 
määrdunuks saanud munad teistest ja 
hoida need eraldi. 

Tagavara tuleb hoida väike ja 
värske. 

KURK 
Värskeid kurke tuleb hoida kuivas 

ruumis, kuid mitte suurte hunnikute­
na. Hunnikuis võivad kurgid „minna 
palavaks". Tuleb hoolitseda selle eest, 
et kurkidel oleks alati takistamatu 
õhuvahetuse võimalus ja et neid ei hoi-

taks paljal marmoril, pael, kivipõran­
dal, vaid kivil või metallil hoides pan­
daks neile alla paberit, puitvilla või 
muud sarnast. Vastasel korral lähevad 
kurgid kiiresti pehmeks. Kui hoitakse 
kurke külmruumis, siis temperatuur 
ei peaks tõusma üle 7—8° C. 

TOMATID 
Täiesti küpsed tomatid kaotavad 

kiiresti osa oma toiteväärtusest. Kui 
tahetakse hoida neid võimalikult täis­
väärtuslikuna, siis tuleb hoolitseda sel­
le eest, et nende hoiukohas tempera­
tuur ei langeks alla 10° C. Kui tempe­
ratuur langeb madalamale, siis muu­
tub tomati koor kortsuliseks ja nende 
aroom väheneb või kaob täiesti. 
PETERSELL, TILL, LEHESALAT. 

Nimetatud aiaviljad säilivad pari-
mini kinnistes nõudes. Hoidmiseks on 
otstarbekohane kasutada harilikke 
klaaspurke, kuhu taimed asetatakse 
lehtedega ülespidi, valatakse või piser-
datakse üle külma veega ja purk sule­
takse auramise vähendamiseks lauatü-
kikesega, taldrikuga või muu sarnase­
ga. Ebaõige on niisugune talitusviis, 
kus asetatakse taimed vette nagu lil­
led vaasi. 

Peterselli ja tilli võib heade säilimis-
tagajärgedega pakkida ka hästiniisu-
tatud võipaberisse. Kui kaupa hoitakse 
1—2° C juures, võivad petersell ja till 
säilida värskena 8—10 päeva. Lehtsa­
lat ei säili üle paari päeva värskena. 

PINAT 
Pinat ei hoidu alal üle päeva ja sel­

lepärast peab selle kauba sisseostuga 
olema eriti ettevaatlik. Seda tuleb hoi­
da laialilaotatult õhukeste kihtidena 
korvides või mujal. Kui kaup näib kui­
vana, võib sellele piserdada külma 
värsket vett. 
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Vaateaken: Aiatööriistad ja seemned. 
Vaateakna tagasein, küljed ja aluspõhi on kaetud halli lainepapiga. Keskel olev 

suur plakat on papist lõigatud ja kaetud musta dekor. paberiga. Samuti papist on 
pilved, kaetud valge paberiga. Lint on kollane/, punase lööklausega: ..Kevadeks aiale" 
Plakati ees on aedi, papist välja lõigatud ja kaetud rohelise dekoratsioonipaberiga. 

Paremal pool suured,' stiliseeritud päevalilled, on helekollased. Neile on asetatud 
lilleseemnepakid. Lillede südaosa, ring on kõvast papist, lehed aga juurde kleebitud 
dekor. paberist. Lilled kinnituvad rohelistel vartel, millel kumbagil paar saledat, 
rohelist lehte. Lillede all asuv poolkaar on kõvast papist, rohelisega kaetud ning 
sellele kinnitatud seemnepakid. 

Plakat seemnete juures on valge, sinise kirjaga. Seemnekottidel| on valgedl sede­
lid sordinimetustega. Kastalused on kõik rohelised. Hinnasedelid on valge karikakra 
kujulised. 

Mida pakub metallitehas Ins. G. Liideman 
ETK Kopli metallitehas on töötanud 

kaks aastat, hakates juba välja jõud­
ma organiseerimise ajajärgust. On 
jõutud välja lasta kõik tähtsamad ar­
tiklid, mida kavatseti seal lähemal ajal 
valmistada. Seetõttu avanes ka võima­
lus trükkida illustreeritud brošüür-
kataloog, mis on kõikidele ühingutele 
välja saadetud. Kui mõnel ühingul on 
veel vajadus täiendavate eksemplaride 

järgi, siis tuleks sellest ETK peakon­
torile teatada, mille järgi soovitud 
eksemplarid saadetakse välja. Nime­
tatud kataloogis on toodud tähtsamad 
andmed, mis eriti määratud ostjatele-
tarbijatele. Müüjatele oleks aga vaja 
veel täiendavaid teateid. Käesolevad 
read ongi mõeldud selleks. 

Kopli metallitehased valmistavad 
järgmisi põllutöömasinaid ja nende 
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Vaateaken: Heinatööriistad. 
Vaateaken on üleni kaetud helekollase dekor. paberiga, alused aga rohelisega. 

„Pilgu püüd jaks" on suur", dekoratiivne vikat, papist lõigatud ja musta dekor. paberiga 
kaetud. Tekst vikatil on helekollane. Vikati kand on kinnitatud tagaseinale, esiots 
aga toetub poolkaarele, imis asub eespool tagaseina, on papist lõigatud ja punase deko-
ratsioonipaberiga kaetud. Poolkaarele kinnitatud vikatid, nende ees valge plakat teks­
tiga: „Ainult heade töövahenditega, siis on heinatöö kerge ja lõbus!" Vaateakna kes­
kel, tagaseinale on kinnitatud papist lõigatud pilv, kaetud valge ja sinisega. Luiskude 
aluspind on must, hinnasedelid helerohelised, rohumätta kujulised. 

osi: 1) seemendamise- ja sik-sak-äk-
keid, 2) veduräkkeid, 3) kultivaato-
reid, 4) seemendamisatru, 5) hobuse-
rehi, 6) rohuniitjaid, 7) kartulivõtmise 
masinaid, 8) viljasorteerijaid, 9) vil-
japeksumasinaid, 10) käsi-hekslilõika-
jaid ja 11) masinaosadest põllurulli-
rõngaid ning rohuniitja osi. 

Vaatleme lähemalt nende riistade 
üksikomadusi: 

1) S e e m e n d a m i s e - j a s i k -
s a k - ä k k e d on uudisartikliteks 
käesoleval hooajal. Seemendamise-äk-
ked on mõeldud kergeks mulla peenen­

damiseks, silumiseks ja umbrohu hä­
vitamiseks, kuna aga sik-sakk äkete 
ülesandeks on sügavam mulla kohen­
damine ning peenendamine, samuti ka 
mulla silumine peale seemendamist. 
Äketel on töötavateks osadeks pulgad 
ja sellepärast on BTK tehased pearõh­
ku pannud pulkade materjali valikule 
ning väljatöötamisele. ETK äkete pul­
gad on valmistatud heast terasest 
(tõmbetugevusega 75 kg/mm2 peale). 
Seetõttu need ei kulu nii kiirelt, nagu 
paljude külaseppade äkkepulgad, ega 
paendu töötamisel rasketes oludes. 
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Vaateaken: Parfümeeria ja fotokaubad. 
Vaateakna tagasein, küljed ja aluspõhi on kaetud hõbehalli dekor. paberiga, Vaa­

teakna keskkohal asuvad suured, stiliseeritud lilled ja papist lõigatud ja kaetud kro­
beliseks tehtud hõbe-staniol (tina-) paberiga. Vars ja lehed on rohelised. !Kõik need 
asuvad eespool tagaseina. Paremal pool nurgas asuv kasetüvi on kergest paberist 
keeratud rull, musta kriidiga täiendatud. Oksale on riputatud rohelist krepp-paberi 
ribad. Tekstid on lõigatud punasest kartongist ja üksiktähtedena nööpnõelte abil kin­
nitatud kõrgemale (ette) tagaseina pinnast. _ Kaupade alusteks on kasutatud papist 
lõigatud) sõõre — vasakul (seepidega) — punane, paremal (filmipakkidega) — sinine 
ning klaasplatesid, millede alla omakord on asetatud sama suured rohelised pinnad. 
Aluspõhjal asub kaks poolringi ja väike sõõr* (keskel). Värvideks on: vasakul — rohe­
line, keskel — sinine ja paremal — punane. Hinnasedelid! võib teha hõbedased, lille-
kujulised. 

ETK äkkepulkade valmistamisel on 
aga ka erilist hoolt ja tähelepanu pü­
hendatud sellele, et need saaksid tuge­
vad ja vastupidavad. Selleks on pul­
gad välja stantsitud korralikult, on 
varustatud suure õlaga, millele toetub 
äkke raam. Samuti on valmistatud 
raam tugevast nurkrauast või lattraua 
puhul kahekordsetest ääre lattidest 
sik-sak-äkkel. Äkkepulkade valmista­
miseks on Kopli metallitehasel kasuta­
da kaks erilist masinat. 

2) V e d r u ä k k e d on tarbijaile 
tuntud, sest neid on juba kaks aastat 
valmistatud. Sel aastal on tehtud vä­
hemaid muudatusi, mis on võimalikuks 
saanud tehase sisustuse täiendamise 
tõttu. Nii on paljud rauast stantsitud 
osad asendatud taotavast malmist va­
latud osadega, mis ka valmistatud 
ETK valukojas. Taotavast malmist 
nendele saab anda otstarbekohasemat 
kuju ja seetõttu kõik need osad, 
nagu tõstekangi ühendusosad, torude 
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Vaateaken: Jalgrattaosad. 
Vaateakna tagasein ja põhi on kaetud helerohelise dekor. paberiga, küljed aga 

tumerohelisega. Keskel olev plakat om valmistatud trükitud „Anker" jalgratta pla­
katist. Sealt on välja lõigatud jalgrattasõitja ja kleebitud selleks valmistatud tume­
sinisele plakatile, mille alumine osa on helekollane, punase ETK märgi ja musta kir­
jaga. Eralda juurde on kinnitatud ipapist lõigatud ja valgega kaetud pilv. Paremal 
olev plakat on valge, musta tekstiga; ainult allosas olevad väikesed kettad on punased. 
Põrandal poolkallakul asendis sõõr, millel jalgrattaosad, on tumepunane. 

hoidjad, tellimise lati ühendusosad jne. 
on palju tugevamad ja vastupidava­
mad, kui need on valmistatud taota­
vast malmist. Vedruäkke piid on kõige 
paremast mangaan vedruterasest ja on 
ETK eritellimise peale valmistatud 
Saksamaal erivabrikus. 

3) K u l t i v a a t o r e i d valmista­
takse 5-, 7- ja 9-piilistena. Kõige suu­
rem nõudmine on 7-piiliste järgi. Käes­
oleva aasta kultivaator on viimistlemi­
ne ja täiendamise saadus. Nii on vähe­
maks tehtud esimesed rattad, et need 
pööramisel ei puutuks vastu raami, on 
muudetud raami ehitust. Ka siin on 

asendatud stantsitud osad taotavast 
malmist osadega, seda samal kaalut­
lusel nagu vedruäkete juures. Kulti-
vaatori raam on valmistatud tugeva-
mõõdulisest ja heakvaliteedilisest ma­
terjalist. Ka kultivaatoripiid on telli­
tud Saksamaalt ja valmistatud man­
gaan vedruterasest. Need ei purune 
töötamisel kunagi. 

4) S e e m e n d a m i s e - a d r a d il­
muvad turule teist aastat. Möödunud 
aastal paljud põllumehed pidasid ETK 
seemendamise-atra liig suureks. Seda 
arvesse võttes on käesolevaks aastaks 
valmistatud adratüüp ca 20 kg ker-
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gem, olles varustatud väiksemate ad­
raterade ja -hõlmadega (väiksemate 
sahkadega). Seetõttu avanes võimalus 
ka adra pikkust lühendada. Ka sel aas­
tal on atrade juures kasutatud soo-
musterasest Rud. Sacki adrahõlmu 
ning sama firma adrateri, mis on osu­
tunud eriti vastupidavaiks. Kõvad ad-
rahõlmad on ka töötamisel paremad, 
kuna need ei kulu nii ruttu ega ummis-
tu pehmes mullas. Adrarattad on tol­
mu- ja õlikindlad, needitud kahelt 
poolt vitsa külge ning valatud rummu 
sisse. Seemendamise atru valmistab 
Kopli tehas suuremal arvul ja nii ei to­
hiks neist tulla puudus. 

5) H o b u s e r e h a d o n kõige roh­
kem pahandust toonud, kuna neist on 
alati puudus. Uus partii ETK rehasid 
valmis mai algul, mille järgi neist loo­
detavasti jätkub hooaja lõpuni. Reha­
de alal ei ole suuri muudatusi ette võe­
tud. Valmistatakse kolme tüüpi: 6%-
jalalisi 28 + 2 piiga, 8-jalalisi 30 + 2 
piiga ja 8-jalalisi 34 + 2 piiga. Viima­
sel ajal on nõudmine tõusnud tiheda­
mate piivahedega rehade järgi. Üldi­
selt on ETK rehad ehituselt lähedad 
Deeringi rehatüübile. Suurt rõhku on 
pandud rataste tugevusele. ETK reha-
rattad valmistatakse eriti hoolega. 
Selleks stantsitakse ja keevitatakse 
elektriliselt rattarumm heast terasple­
kist. Kodarad needitakse erilisel, sel­
leks otstarbeks valmistatud, masinal. 
Sääraselt needitult ei anna kodarad 
järgi ja ratas on tugev. See rataste 
valmistamiseviis on ameeriklaste poolt 
ära proovitud ja osutunud kõige vas­
tupidavamaks aastakümnete jooksul. 
Ratta teljed on eriliselt painutatud ja 
otsekohe kinnitatud pulkpalgile, mis 
jällegi annab rehale tugevust juurde, 
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sest vaheosad, millede abil sageli kin­
nitatakse telge, purunevad tihti tööta­
misel. Reha piid on paremast Saksa­
maa mangaan vedruterasest ja üksi­
kult proovitud. Rehade juures on sel 
aastal kõrvaldatud kõik vähemad puu­
dused, mis varemalt mõnede juures 
esinesid. 

6) R o h u n i i t j a i d lastakse sel 
aastal välja katseks väiksemal arvul. 
Esialgu valmistatakse vaid kahehobu­
se masinaid 4y2 -jalaliste vikatitega. 
ETK rohuniitjad on moodsa ehitusega, 
š. o. õlivanniga ja üleni rull- ning kuul-
laagritel. Soovitame suurematel rohu-
niidumasinate müüjatel tingimata 
proovid tellida. 

7) K a r t u l i v õ t m i s e m a s i ­
n a t e hooaeg on veel kaugel, nii et 
neist praegu rääkida oleks varajane. 
Tuleb aga tähendada, et ka siin viiakse 
läbi palju muudatusi ja täiendusi ning 
kõrvaldatakse need puudused, mis esi­
nesid möödunud aastal. 

8) V i l j a s o r t e e r i j a d o n roh­
kesti levinud. ETK sorteerijate järgi 
oli suur nõudmine. Sorteerija tüüp A 
on üldiselt tuntud ja selle juures ei ole 
vajadust peatuda. Lähemal ajal las­
takse müügile tüüp Bl, mis on tunta­
valt väiksem, kergem ja odavam tüüp 
A-st. Tüüp Bl on mõeldud üksiktalu 
masinaks. Seda on hõlbus ühest ko­
hast teise paigutada. Bl ei võta palju 
ruumi, sellega on võimalik kõiki vilja-
seemneid, ka heinaseemneid, sorteeri­
da, kuid seda on võimalik kasutada ka 
tuulikuna. Masinal on oma suuruse 
kohta küllalt suur töövõime, milleks 
kaasa aitab eriline sõelade liigutamise 
mehhanism ja otstarbekohane sõelade 
asend. Suurematele ühingutele oleks 



soovitav proovid sisse võtta veel ke­
vadel. 

9) ja 10) V i l j a p e k s u m a s i -
n a t e ja h e k s l i l õ i k a j a t e hoo­
aeg on ka veel kaugel, sellepärast neist 
lähemalt edaspidi. Viljapeksumasina-
test valmistab ETK esialgu 20-, 24- ja 
28-tollilisi, otsast söödetavaid. Need on 
valmistatud Munktells' masinate ees­
kujul, kuid väiksemate täiendustega. 
Kõik töötavad metallosad on esialgu 
tellitud Munktellsilt. 

11) M a s i n a o s a d e s t on eriti 
levinud ETK põllurulli rõngad, mis 
on tingitud nende otstarbekohasest vä­
lisest vormist. Rõnga töötav osa, te­
ravnurk, ei ole mitte sirgjooneline, 
vaid veidi sissevajutatud, andes mulla­
le parema ja otstarbekohasema seisun-

Jalgrataste tarvitamine näitab meil 
pidevat tõusu. Nii oli registreeritud 
jalgrataste arv 1933. a. — 79.000, 
1934. a. — 83.000, 1935. a. — 89.000, 
1936. a. —103.000 ja möödunud aastal 
oli jalgrattaid liikvel juba 132.000. 
Võib oletada, et käesoleval hooajal 
kasvab jalgrataste arv veelgi. Selle­
pärast tuleb müügitegelasil aegsasti 
täiendada oma teadmisi jalgrattaist, 
et suudetaks vastata kõigile esileker­
kinud küsimusile ja anda ostjaile sele­
tusi. Tuleb pühendada suurt tähele­
panu jalgratta õige ja reeglipärase 
kuju, materjali ja töö tundmisele. 
Jalgratta kvaliteedi hindamisel on 
need määrava tähtsusega. 

Kuna läheks liig pikale erijalgra-
taste kirjeldamine, siis piirdutakse 

di. Rohuniitjate osad lastakse müügile 
sel aastal katseks. Kõik need osad kan­
navad ETK kaubamärki. 

Nii valmistab ETK Kopli metallite­
has võrdlemisi mitmesuguseid põllu-
tööriistu. Meie palveks oleks, et ühin­
gute ärijuhid kõik teeks nende masi­
nate turu sissetöötamiseks. Siis on 
ETK metallitehase tulevik kindlusta­
tud, siis oleme ka suutelised ikka pa­
remaid ja mitmesugusemaid masinaid 
tootma, mis omakord ärijuhtidele an­
nab soodustatud seisukoha põllutöö­
masinate müügitöös. Sest põllutööma­
sinate äri kujuneb ikka sinnapoole, et 
i g a l ä r i l o l e k s o m a m a r k , 
ja ü h i n g u t e m a r g i k s on j u 
a i n u ü k s i E T K m a s i n a d j a 
r i i s t a d . 

O. Kivi 

allpool vaid parima jalgrattatüübi 
üksikasjalikuma seletamisega. 

Raamid. 

Paljude jalgrataste raamid on oma 
ehitusviisilt juhuslikku laadi ja see­
tõttu väga ebapraktilised. Raami val­
mistamisel on oluline sellele õige kuju 
andmine. Nii ei tohi jalgrattaraam 
olla ehitatud selliselt, et vändad asuk­
sid liig madalal või liig kõrgel. Mada­
late väntadega jalgrattal on see pahe, 
et sõitmisel pedaalid võivad puudu­
tada iga küngast ja kivi ja sell© taga­
järjel murduda, põhjustades samuti 
kukkumisi. Kõrgel asuvate väntadega 
jalgrattal aga on sõitmine ebamugav 
ja pingutav ning teel püsimine ja tasa­
kaalu hoidmine raskem. Ka tuleb jäl-
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gida, et väntade painutus ei oleks liig 
ees ega ka liig taga, vaid sellises asen­
dis, et tallamine vastaks umbes ini­
mese kõnnaku liigutustele. 

Kuna jalgratta vastupidavuse mää­
rab materjali headus, siis peavad raa­
mi torud olema paremast terasest ja 
1,5 mm seinapaksusega. Kahjuks aga 
on enamiku jalgrataste raamitorude 
läbimõõt ainult 1,2 mm. Vähe pakse­
mast torust tingitud raskuse vahe pole 
nimetamisväärne. Meie teeolusid ar­
vestades aga on tugevam materjal 

lõppenud raskete vigastustega. Hargi 
peatoruks peab olema kõvendatud 
paksu otsaga spetsiaaltoru, mitte aga 
lihtne, harilik toru. Samuti harudesse 
paigutatud kõvendustükid, mis kõik 
koos vasega joodetakse kinni. Selliselt 
valmistatud torud on murdumisohu-
tud. 

Emailimine. 

Hea jalgratta raamid peavad olema 
värvitud parimate ahju emailidega; 
värvikate peab olema vähemalt kolme­
kordne. Kõiksugused õhuemailid ja 
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Jalgratas, mis esindab kirjeldatud nõudeid (ETK „Originaal"). 

väga tähtis. Raamitorud peavad ole­
ma välismuhvidega kokku pandud ja 
vasega läbi joodetud sellise tempera­
tuuri juures, et torud oma väärtusest 
midagi ei kaotaks. 

Esiharh. 
Esihargi ehitusviisile tuleb pöörata 

'tähelepanu. Nõrgad ja lihtsama ehi­
tusviisiga hargid on väga hädaohtli­
kud, kuna need murduvad kergesti. 
Sellest tingitud kukkumised on sageli 

lihtsad värvid ei ole tavaliselt sobi­
vad, kuna need tuhmuvad kiiresti ja 
ei ole vastupidavad. 

Nikeldamine, 
Kui mõnel pool välismaal veel ko­

darate ja juhtraua nikeldamist võrd­
lemisi üldiselt sallitakse, siis Taanis 
ja Rootsis sõidab intelligentsem pub­
lik isegi niisugustel jalgratastel, mil­
ledel mitte ainult pöiad ja porikaitsed, 
vaid ka juhtrauad, vändad ja isegi 
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kodarad on värvitud, emailitud v6i ka 
oksüdeeritud. Kuna aga meie maitse 
nõuab luksuslikku ja säravat ratast, 
mis on küll ebapraktiline ja hinda tun­
duvalt tõstab, siis tuleb sellega kui 
paratamatusega leppida ja nikelda­
tud osadele pöörata tähelepanu. 

Niklikate on ainult siis kestev ja 
roostekindlam, kui nikeldatav ese on 
enne vasetatud, s. o. enne vasega, siis 
nikliga ja lõpuks kroomiga galvani­
seeritud. Nii kulukat tööd võib teha 
aga ainult kallimate jalgrattasortide 
juures. Hea nikkel on kõrgeläikeline 
ja hõbevalge. Halvasti nikeldatud osad 
sellevastu on tuhmid. Nende eralda­
mine ei ole raske. 

Üksikosad. 

Üksikosade kirjeldamisele asudes 
tuleks puudutada esijoones juhtrauda. 
Neid on üles- ja allapainutusega. Kui 
jalgratast tarvitatakse igapäevasteks 
sõitudeks, siis peetakse loomulikuks 
ülespoole suunatud juhtraudu. See 
võimaldab normaalset kehahoidu ja on 
vähemalt 50 sm lai. Allapoole suuna­
tud juhtraud ei saa kuidagi tervisele 
olla kasulik, sest alatine küürutamine 
j a terve ülalkeha raskuse kandumine 
kätele ei tohiks vist küll kellelegi pak­
kuda lõbu. Ka ei saa pidada otstarbe-
kaiks liig kitsaid juhtraudu, kuna nen­
dega juhtimine on palju raskem, sa­
muti tingivad need rinnakorvi liigset 
kokkusurumist. 

Pöiad. 

Pöidadest on paremad inglissüstee-
milised (nn. Westwood-Wedgewood) 
rantmantlitel 28"X15/8". Nende pöi-
dade hea omadus seisab nende tuge­
vuses, kuna pöia ääred ja randid on 

kinni joodetud. Saksa vabrikute pöiad 
seevastu on jootmata randiga ja osu­
tuvad seetõttu halbade teede puhul 
nõrgaks, minnes kaardu või rahvapä­
rase üteluse järgi ,,kaheksaks". 

Ketirattad. 

Ketiratastest on tugevamad nn. 
Valtsitud randiga ketirattad. Keskmi­
sed mõõdud meesteratastele on: 52— 
*60 hambaga %" X X]B" ketile ja naiste-
ratastele 44—48 hambaga 1/2/'X3/ie//, 
y x V s " ja V.X3/!!!". Esineb küll 
Veel ka teisi mõõte, nagu ^ ' X ^ i e " , 
5/s" X Vs" ja 5/s".X 8/ie", Kuid normaal-
semaiks tuleb pidada y2/'X1/s" see­
tõttu, et need on meil rohkem levinud 
ja ka teoreetiliselt pisut paremad. 

KuuUaagrid. 

Vändalaagrid ja teised kuullaagrid 
olgu ehitatud koonuslaagritena. Koo-
nuslaager on seetõttu parem, et laagri 
logisema hakkamisel on seda kergem 
järele kinnitada või reguleerida. Sa­
muti on võimalik laagri iga kulunud 
üksikosa uuega asendada ja neid kõik­
jalt osta. Rõngaslaagrit ei ,saa üksik­
osadena parandada ega järele regulee­
rida, vaid selle logisema hakkamisel 
tuleb paratamatult uus laager panna. 
Ei taga ka rõngaslaager jalgratta juu­
res mingit paremust, vaid on kallim 
koonuslaagrist. Kõike seda arvesse 
võttes tuleb koonuslaagri süstemit 
eelistada. 

Sadulad. 

Sadulatest tuleks eelistada kahe­
kordse spiraalvedruga sadulaid, mis 
on märksa tugevamad lihtsadulaist ja 
meil laialdaselt tarvitusel. 
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Vändad 

Kiilu abil kinnitatavaid väntu tuleb 
pidada kagelt praktilisemaks kui 
otsamutri süsteemilisi. Kuigi paljud, 
kes oma ratta vändakiilud hooletusse 
jätnud, neist meelepaha on saanud 
tunda ja usuvad, et otsamutter on 
kindlam. See on tavaliselt ainult uue­
na kindel ja seda seetõttu, et see vab­
rikus tugevasti on kinni löödud, nii et 
seda tarbekorral koduste abinõudega 
isegi raske on ära võtta. Kui see vänt 
lõpuks siiski logisema hakkab, siis 
võib viga parandada ainult hea meis­
ter. Sellevastu võib aga kiilu või ter­
vet uut võlligi kiilusüsteemi juures ka 
koduste abinõudega kinnitada või 
sisse panna. Ka seda väntvõlli süs­
teemi, kus vändad on võlliga tehtud 
ühest tükist, ei saa pidada otstarbe­
kohaseks, kuna siin väntvõllipanek 
läheb liig kalliks. 

Vabajooksu rummud. 

Vabajooksu rummudest võiks pare­
matena nimetada saksa rumme „Tor-
pedo" ja „NSU" ning inglise rumme 

Uus ärimaksuseadus 1939. a. 

Riigi Teatajas nr. 59 — 20. apr. s. a. on 
avaldatud uus ärimaksu seadus, mis an­
tud Riigihoidja poolt dekreedina 6. apr. 
1938. a. Nimetatud seadus pannakse keh­
tima eriseadusega arvatavasti alates järg­
misest maksuaastast, s. o. 1939. a. 

Vajalikud määrused selle seaduse teos­
tamiseks annab majandusminister. 

Nimetatud seaduse kehtimahakkami-
sest ja vastavate määruste ilmumisest in-

„Eadie." Eelistada tuleks neist „Tor-
pedo" rumme, kuna need meil kõige 
rohkem on levinud ja nende osade 
asendamine seetõttu kõige lihtsam. 

Küsimusi jalgrataste tundmise 
alalt. 

1. Milline jalgrattaraam on reegli­
pärane ? 

2. Mis paremus on paksemal raami-
torul? 

3. Mida tuleb pidada silmas esi-
hargi ehitamisel? 

4. Kuidas toimub raami värvimine ? 
5. Kuidas toimub jalgrattaosade 

nikeldamine, kroomimine ja missugu­
sed on üksikute viiside paremused? 

6. Missugune peab olema juhtraud ? 
7. Mis paremus on inglissüsteemi-

lisel pöial? 
8. Missugused on jalgrattaketi ja 

ketirataste mõõdud? 
9. Miks on koonuslaagrid paremad ? 
10. Mis paremused on kiilukinnitu-

sega väntadel? 
11. Mis paremused on rantmantlil ? 

formeerime ühinguid aegsasti; seni tuleb 
käsitada praegu maksvat ärimaksusea-
dust. 

Äride ja kontorite töökorralduse 
seadus 

Riigihoidja dekreedina avaldati RT 
nr. 42, 26. IV 38. Äride ja kontorite töö­
korralduse seadus. Uus seadus regulee­
rib töövõtjate ja tööandjate vahekorda 
kontorites ja ärides ja seadus hakkas keh­
tima kümne päeva möödumisel selle 
avaldamisest. 

Seadusi, määrusi, seletusi 
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Ametnike ja teenijate, samuti tööand­
jate, seisukohalt on tähtsamana normee­
ritud töö- ja puhkeaeg. Normaaltööaja 
pikkus ärides) linnas ei või, tõusta üle 
8 tunni päevas ega üle 48 tunni näda­
las. Ärides maal võib tööpäev olla kuni 
9 tundi pikk, töönädal — 54 tundi. Kon­
torites võib töö kesta normaalselt kuni 
7 tundi päevas või 41 tundi nädalas. 
Erandina on lubatud normaaltööaega pi­
kendada, kusjuures tööandja peab üle 
normaalaja tehtud töötunnid lugema üle-
tundideks ja nende eest tasuma vähemalt 
50% kõrgemalt, ületunde võib lubada 
teha ainult õige piiratult, ületunnitasu 
arvutamisel võidakse ületundide kogu­
summast maha arvutada need tunnid, 
mis töövõtja on puudunud töölt kokku­
leppel tööandjaga. 

Igal aastal on töövõtjal, kes teeninud 
vahetpidamata ühes ning samas käitises, 
õigus saada katkestamata puhkust järg­
miselt: äri- ja kontoriteenijail peale ühe­
aastast teenistust vähemalt 2 nädalat, 
kontoriteenijail peale kolmeaastast tee­
nistust vähemalt 3 nädalat ja peale viie­
aastast teenistust vähemalt 4 nädalat. 

Tempelmaks 20% kõrgemaks 

Ühingute tegelaste tähelepanu olgu ju­
hitud Tempelmaksu seaduse muutmise ja 
täiendamise seadusele, milliseid tempel­
maksuga ühenduses olevate küsimuste kä­
sitamisel tuleb arvestada. Olulisema 
muudatusena olgu märgitud tempelmak­
su tariifide kõrgendamine 20% võrra. 
Kõrgendamisele alluvad tariifi esimese 
osa maksumäärad, välja arvatud järje­
korranumbrite 2 ja 11 A all ettenähtud 
maksumäärad. Samuti on kõrgendatud 
tariifi teise osa järjekorranumbri 34 mak­
sumäär. 

Edasi on vähemolulisi muudatusi teh­
tud § 7 p. 1, § 12 p , 3, § 17 p. 19. Täien­
dusena kehtima pandud § 261 annab ees­
kirju blankokstegemise pealkirjade tem-
pelmaksustamise kohta. 

Kassatähtede tempelmaksustamisest 

Tempelmaksutariifi nr. 14 erand 9 näeb 
ette, et kassatähed, millede järgi ostmi­
sel raha kohe kaupluse kassasse maks­
takse, on tempelmaksuvabad. Kuna kas-
satähe vormi kohta ei ole tempelmaksu-
seaduses ega -tariifis midagi tähendatud, 
siis tekkis selle kohta mitmesuguseid tõl­
gendusi ja selle tagajärjel tuli ette aru­
saamatusi, tempeltrahve ja protsesse. 

Sellesse asja selguse toomiseks on mak-
sudevalitsus 23. märtsil s. a, saatnud ring­
kirja kõigile maksuinspektoritele, milles 
teatab, et tempelmaksutariifi nr. 14 erand 
9 ühtlaseks tarvitamiseks tuleb tempel­
maksust vabaks lugeda paragoon süstee-
miste tšekiraamatust väljaantavad nimeta 
kassatähed, mis ettevõtte sisemises admi­
nistratsioonis on vajalikud kauba pakki­
misel, väljaandmisel ja kontrollimisel ja 
mille üks eksemplar lisatakse tarbijale 
kohe makstava raha eest müüdud kauba 
juure (vt. Riigikohtu adm. osak. otsus 
nr. 34--II1936).Kui aga sellist kassatähte 
või selle ärakirja ei tarvitata ainult tema 
otseseks vajaduseks, vaid ta saadetakse 
arve või saatekirja asemel koos kaubaga 
jällemüüjale ning igal juhul aga, kui ni­
metatud kassatähe järgi tasudaolev sum­
ma osalt või täielikult jäänud võlgu, — 
kuulub see kassatäht tempelmaksustami-
sele tariifi nr. 14 A järgi 0,2% määral. 

Soovitame ülaltoodud ringkirja sisu 
võtta teatavaks ja käsitamiseks. 

Elusloomade ja loomatoorsaaduste 
veomäärus. 

Riigi Teatajas nr. 40, 22. apr. s. a. on 
avaldatud nimetatud määrus, mis on an­
tud põllutööministri poolt kokkuleppel 
teedeministriga 8. aprillil 1938. a. — loo-
mataudide vastu võitlemise seaduse § 6 
alusel (R. T. 1925 — 109/110, 56). 

Kuna tähendatud määrus võib puudu­
tada neid tarbijate- ja majandusühin­
guid, kes tegutsevad loomade ostu-müü-
giga, soovitame määrusega tutvuda. 
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Välismaa ajakiriadest 
SULARAHA- VÕI VÕLGUMÜÜK? 

Selle küsimuse kohta kirjutab muu 
hulgas „Schweiz. Konsum-Verein": 

Peagu kõikjal taotletakse krediitimüügist 
loobumist ja kinnipidamist Bochdale'i sula-
raha-müügi põhimõttest. Võlgumüügist loo­
bumisega minnakse isegi kuni juhtmõtteni: 
p a r e m ü l d s e m i t t e ü h i s t e g e -
v u s l i i k u m i s t , k u i e t r a k e n d a d a 
k r e d i i t i m ü ü k i . Laenumajandus vii­
vat kunstlikule tarbimise tõusule, tegevat ost­
jad sõltuvaks ja juhtivat sageli mõnedki pere­
konnad majanduslikule ja kõlblisele kokku­
varisemisele. Sularaha-müük seevastu mõjub 
kasvatavalt majapidamise juhtimisele ja kait­
seb majandusliku allakäigu eest. Selle vaate 
levimine on õige ühistegeliku töö eelduseks. 
Krediitimüügi korral ei satu mitte ainult 
liikmed, vaid ka ühingud ise võlgadesse. 

Küsimust teiste pahede seisukohalt vaada­
tes on võlgumüügiäri väga kulurohke ja need 
kulud kannab loomulikult enamikel juhtudel 
ostja. Võlgumüügiäride tegevus peab olema 
kallim sularahamüügi äride omast, kuna neil 
on kanda suurem riisiko. Aga nende kulude 
kõrgust ei haarata sageli õieti. Rootsi tar-
bijateühisuste liit hindab ühe suurima amee­
rika õmblusmasinavabriku kasvikkulusid 15 
protsendile müügihinnast. Kõikide kulude 
arvestamisel maksku ostja 4&% rohkem, kui 
ta võiks osta sularahamüügi korral. Võlgu-
müügiärid on sellepärast tarbijate seisukohalt 
eriti kahjulikest krediittehingute viisidest. 

Kui ühingute poolt sageli sularahamüügi 
põhimõtet kritiseeritakse, siis lähtub see hari­
likult seisukohast, et krediitiandmine k ä i ­
v e t tõstvat. Sellel eramajandusest ülevõe­
tud põhimõttel — Ameerikas „Cooperative 
Bnilder" nimetatud — ei ole kohta ühistegc-
vusmajanduses. Kasumissüsteem püüab tar­
bijale nii palju kaupu müüa kui võimalik, 
küsimata, kas see on temale vajalik või mitte, 
ühing sellevastu ei taha kellelegi midagi müüa, 
mida see tõepoolest ei vaja. 

Tarbijateühingud peaksid oma liikmeid 
sellele k a s v a t a m a , et nad ei nõuaks kau­
pu võlgu. Seda kasvatamist peaks toetama 
eriti tulemusrikkalt naisringid. 

SOOME ÜHISTEGEVUSE TUGEVUS 

Miks ühistegevus on Hevinud Soo­
mes? Selle küsimuse kohta kirjutab 
„Osuuskauppalehti": 

üheks ühistegevuse praeguse tugeva aluse 
põhjuseks on kindlasti see asjaolu, et see 
juba kohe alul ehitati kindlamale põhjale kui 
ainult ideelisele „joovastuse!e", nagu seda 
võistlejad nii meelsasti ütlevad. Mingi joovas­
tus ei kesta üle inimpõlve, see on nüüd iga­
tahes kindel, ühiskaubandusele oli õnnelik 
asjaolu see, et selle juhtimisele asus tõsiseid 

töömehi. Hannes Gebhardi üheks iseloomu­
omaduseks oli lõpmatu praktilisus. 

Ei ole põhjust alahinnata neid mitmesugu­
seid tekkinud voolusid, millised ka ilmselt 
edendasid ühiskaubanduse arengut. Hannes 
Gebhard märkas, et ühistegevus võis koon­
dada meie rahva jõude,i kasvatada seda seisma 
majanduslikult ja samuti ka vaimselt omal 
jalgel. Nii ühistegevus tema poolt levitatud 
arusaamise järgi oli üks neist meie rahva 
relvadeta võitluse abinõudest, milliseid 1899. a. 
riiklikud kogemused õhutasid meie rahva är­
ganud osa otsima ja arendama. Kuid kui ka 
nii oleks ja ehkki see mõtlemisviis tegi mit­
mest meie maa hariduse- ja majanduselu 
juhtidest Pellervo-Seura tegevuse innustunud 
pooldajaiks, nii ei või see põrmugi milgil vii­
sil alandada praeguse ühistegevuse väärtust. 

KÜMME KÄSKU MÜÜJANNADELE 

1. Kui müüjanna esindad sa ühingut liik­
mele. Sinu esinemine olgu seejärgi kin­
del, aga alati viisakas ja sõbralik. 

Z. Liiget, kes astub kauplusse, võta alati 
vastu sõbraliku tervitusega, nimeta liiget 
ikka nimepidi ja võimaluse korral tiit­
liga, kui need sulle on tuntud. Vanade 
liikmete juures on need sulle teada. Või­
maliku teisele müügikohale ümberpaigu­
tamise korral püüa liikmete nimed tähele­
panematul viisil teada saada. 

3. Tervita iga kauplusse sisenevat ostjat, 
ka siis, kui sina teda ei teenigi. 

4. Ka sellele liikmele, keda ei ole võimalik 
teenida, pühenda oma tähelepanu ja palu 
teda silmapilk kannatada. 

5. Käitu kõikide liikmetega, ka lihtsatega, 
ühevõrra viisakalt ja tähelepanelikult. Iga 
liige on ühingule väärtuslik. 

6. Koge liikmete soovides viisakalt esitatud 
küsimuste kaudu: „Palun, millega võin 
teenida? Kas Teid teenitakse juba, pa­
lun? Mida soovib proua Arukask?" jne. 
Väldi sellevastu küsimused, nagu: „Mida 
soovite?" „Kas saate juba?" 

1. Teenimise juures säilita oma rahu ja 
kannatus ka siis, kui liige või ostja nii­
pea ei suuda otsustada. 

8. Pööra kogu oma tähelepanu ja huvi ostja 
teenimisele, ära lase end eksitada kaup­
luses toimuvaist teistest juhtumustest. 
Väldi eriti seda, et sel ajal kaasmüüjan-
nadega lobiseda või naljatada. 

9. Kui laos ei ole nõutud artiklit, siis püüa 
müüa nõuetavale kaubale sarnast, kuid 
väldi seejuures igas olukorras kauba „kae-
lamäärimist''. 

10. Erilist tähelepanu pühenda oma keha eest 
hoolitsemisele; eelkõige hoia käed ja sõr­
meküüned puhtad. Sinu töökittel olgu 
alati puhas. 

Schweiz. Konsum-Verein. 
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Tehkem „Ühiskaubandusest" käsiraamat 
Meie ajakir jas ilmunud art iklid on 

kõigile ühiskaubanduse tegelastele 
püsiva väär tusega. Pikema ajape­
rioodi vältel muutub üksikküsimuste 
käsitlemine a jakir jas niivõrd laiaula­
tuslikuks, et iga tegelane leiab peale 
üldküsimuste rohkest i asjatundlikke 
kirjutisi oma erialalt . Ajakirja üksik­
numbrid liituvad tulusaks käsiraama­
tuks . 

Teadmisi neis küsimustes tuleb kõi­
gil alati värskendada. Selleks on va­
jalik, et , ,Ühiskaubanduse" ilmunud 
numbrid oleksid alati kättesaadavad, 
nii et me kõikide ajakirja ilmumisaja 
kestel va lgus ta tud küsimuste kohta 
võiksime saada selgitust. 

Selle saavutamiseks soovitame kõi­
kidele tellijaile kõik „Ühiskauban-
duse" numbrid kä t tesaadava l t alal 
hoida. Seda on kõige prakt i l isem 
teha ajakir ja aas takäikude kaupa 
kokkuköitmise teel. Need kokkuköide­
tud aas takäigud annavad pikema aja 
jooksul ühingute raamatukogudele 
asendamatu alusvara. 

Neile, kes möödunud aastal ,,Ühis-
kaubandus t" ei tellinud, saab toime­
tus tellimisi pi i ra tul t 1937. a. aas ta­
käigule veel tagant järele rahuldada. 
Saada on kõik numbrid peale läbi­
müüdud nr . 1. 

Kaubaturu ülevaade 

SUHKUR 

H i n d a d e l i i k u m i n e . Märtsi-ap-
rillikuu jooksul näitasid suhkruhinnad 
välisturgudel väiksemat kõikuvust 6/5 % 
sh. ja 6/9 sh. iä 50 kg cif Tallinn. Hinna-
kujunemine siseturul toimus rööbiti hin­
namuutustega välisturgudel, vastandina 
kahele esimesele kuule, mil siseturu hin­
nalangus oli suhteliselt suurem. Sellest 
asjaolust tingituna tuligi tagasilöök 
märtsi lõpul ja aprilli algul, mil meil fik­
seeriti hinnakõvenemine ja hind kerkis 
maailmaturu taseme kõrguseni. 

25. aprillil astusid Londonis kokku 
järjekordseks konverentsiks suhkrut 
tootvate maade esindajad. Kavatsusel on 
suhkrutoodangu üldine piiramine. Valit­
seb üldine arvamine, et kui produktsiooni 
ei vähendata üle 5j,%, siis ei ole sellest 

tingituna karta hinnatõusu. Kui aga too-
danguvähendamiseks lepitakse kokku 
suuremale kogusele, siis on kar ta uut 
järjekordset hinnatõusu. Kongressi tule­
mused on alles selgumata. 

H i n n a d . Inglise peenkristall-suhkrut 
pakuti ja müüdi (shillingit): 

1936. a. 1937. a. 1938. a. 
10. märtsil 6/3 8/03/4 6/8% 
20. „ 6/0% 7/10% 6/9 

1. aprillil 6/6% 8/3 6/7 
10. „ 6/3 7/11 6/51/2 
20. „ 6/5 7/9 6/614 
2. mail 6/3 7/7 6/7 
Hinnad on arvestatud 50 kg b /n eest 

cif Tallinn. 
Tallinna Börsikomitee noteeris aprilli 

lõpul inglise peenkristall-suhkru hinnaks 
franko Tallinn kr. 44.25—44.75, läinud 
aasta sama aja kr. 45.25—45.50 vastu. 
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S u h k r u t a r v i t u s . Willett&Gray 
andmeil ulatus maailma suhkrutarvitus 
möödunud aastal 28 990 716 tonnile, eel­
mise aasta 28 146 306 tonni vastu, näi­
dates tõusu 3%. Maailma suhkrutarvitus 
kujunes üksikute aastate kaupa järgmi­
seks (toorsuhkur inglise tonnides): 

1937. a. — 28 990 716 
1936. a. — 28146 326 
1935. a. — 26 870268 
1934. a. — 25 393 752 
1933. a. — 23 864 501 
1932. a. — 24 296 906 
1931. a. — 25 904 849 
1930. a. — 24 824195 

L a o s e i s u d j a k ü l v i p i n d . Täht­
samais mais Euroopas ja mujal oli näh­
tavaid suhkrutagavarasid märtsi algul: 

1938. a. — 6 309 000 tn. 
1937. a. — 5 632 000 „ 
1936. a. — 6 284 000 „ 

Lichti andmeil on E u r o o p a s suhk-
runaeri külvipind käesoleval hooajal ku­
junemas järgmiseks (ha): 

1938/39 1937/38 1936/37 

Euroopa loodetav tegelik tegelik 

(ilma NSVL) 1835 000 1718 094 1608 383 

NSVL 1180 100 1190 000 1222 400 

3 016 000 2 908' 094 2 930 783 

KOHV 
Kohviubade hinnad näitavad maailma­

turul juba pikemat aega tagasiminekut. 
Hindade üldist kõvenemist ei ole niipea 
ette näha. Pidevast hindade langusest 
tingituna valitseb kohvikaubanduses ta­
gasihoidlikkus. Kohviubade ost-müük 
piirdub ainult selle ulatusega, nagu seda 
otseselt nõuab igapäevane tarvete kat­
mine. Suuremate tagavarade soetami­
sega ollakse üldiselt ettevaatlik. 

Brasiilia jätkab endiselt kohviubade 
hävitamise poliitikat. Nagu Riost teata­
takse, kavatsetakse seal 1938./39. lõikus-
aastal endiselt 3Q% kogutoodangu hävi­
tamisest kinni pidada, üksi märtsikuu 
jooksul hävitati 959.000 kotti kohviube. 

üldiselt oli Brasiilias kohviubade hävita­
mine viimastel aastatel järgmine: 

1934. a. — 8.255.791 kotti 
1935. a. — 1.693.112 „ 
1936. a. — 3.731.154 „ 
1937. a. — 17.200.428 „ 

Kuni 1. aprillini k. a. oli Brasiilias ko­
gusummas hävitatud 59.513.000 kotti 
kohviube. 

Kohviubade hinna langusega maailma­
turul kaasub hindade nõrgenemine ka 
siseturul. Praegu müüakse hulgimüügil 
praetud oakohvi alates Kr. 2.60 kg. Ar­
vestades praadimise kaoks 18|%, tolliku-
ludeks Kr. 1.—, keskmiseks hulgimüügi 
kuluks ja ettevõtjatuluks kokku ca 
10%, tuleb imestada kohvioa nii mada­
lat hinda. Välismaa teadete põhjal ei saa 
praegune hinnatase jääda püsima aasta­
teks, kuna nende hindade juures kohvi­
ubade tootmine end ei tasuvat ja kohvi 
tootmismaad teevad suuri pingutusi koh­
viubade hinna reguleerimiseks. 

TEE 

Maailma teeturu hindade liikumine 
näitab kerget kõvenemise tendentsi. 
Märtsi keskel võis märgata erilist elav­
nemist teeturul, millega loomulikult kaa­
sus ka hindade tõus. Üldiselt valitseb 
viimasel ajal suur nõudmine Hiina pärit­
oluga teesortidele. Kuigi viimane lõikus 
on nõrg-emakvaliteedilisem, näitavad Hii­
na päritoluga teed hinnatõusu. Arvata­
vasti on see seletatav pakkumise vähe­
nemisega, olenevalt Hiina-Jaapani kon­
fliktist. Käesoleva aasta jaanuaris ja 
veebruaris eksporteeris Hiina ainult 3,53 
milj. kg teed eelmise aasta 9,13 milj. kg 
vastu. 

Teiste teesortide hinnad näitavad pi­
devat tõusu. Jaava-Sumatra päritoluga 
teed on tõusnud hinnas 10—15 s. kg ja 
India teesordid 8—10 s. kg. Samal ajal 
on nende teesortide tagavarad väga pü-
ratud ja jõudmas lõpule. See asjaolu ongi 
hindadetõusu põhjuseks. 

100 



Ceyloni tee hinnad, jättes arvestama­
ta väiksemad kõikumised, püsivad üldi­
selt endisel tasemel. Möödunud nädalal 
näitasid mõned Ceyloni sordid isegi väik­
semat hinnalangust. 

Teehindade kujunemise suhtes tulevi­
kus on väga raske midagi kindlakujulist 
ette näha. See oleneb suuresti tagavara­
dest, mis üldiselt ei ole enam suured, 
pealegi on Huina ekspordiga väga tagasi­
hoidlik. Süski ei usuta üldiselt suuremat 
hindade kõvenemist, eriti selles ulatuses, 
et see tõstaks teehindu siseturul pakitud 
teesortidelt. Lahtise tee hinnad näitavad 
siseturul 10—15 s. tõusu kg kohta. 

RIIS 
B u r m a r i i s i uus lõikus jõudis va­

hepeal turule. Selle tagajärjel näitavad 
hinnad meil üldiselt languse tendentsi. 
Burma 2 riisi osteti jaanuari/märtsi laa­
dimisega sh. 9/9, aprilli laadimisega 
sh. 9/3 ja mai laadimisega võib seda 
kaupa osta juba sh. 8/9—8/10% 50 kg 
cif Tallinn. Laadimisekohana on märgi­
tud kontinendi sadamad. 

M o u l m e i n - r i i s näitab hinnas sa­
muti langust. Maikuu laadimisel on hin­
nalangus sh. 1 / 1/6. Uut lõikust on 
oodata eesti turule maikuu keskel või 
kuu teisel poolel. 

V ä l j a v a a t e d . Saadud andmeil oli 
külvipind ja saak viimastel aastatel In­
dias järgmine: 

Külvipind Saak 
1937/38 29 133 700 ha 30 088 200 tn. 
1936/37 29 347 000 „ 31 607 100 „ 
1931/35 
(5. a. keskm.) 28 587 000 „ 29 278 900 „ 

Indias kestsid rüsilõikuse ajal neis 
piirkondades pikemaajalised ja tugevad 
vihmasajud, mis saaki osaliselt rikkusid. 
Lähematel nädalatel oodatakse riisihinna 
kõvenemist, kuna Hiina on Indias ja mõ­
nes teises piirkonnas saagi tervena üles 
ostnud. Esialgu on rahvusvaheline riisi-
turg siiski rahulik, seda üldise nõrga 
ostutahte juures. 

KANEP 
Märtsi- ja aprillikuu jooksul on kane­

pi hinnad olnud enam-vähem püsivad. 
Kuna aprillikuu lõpu hinnad on juba sel­
gunud, siis on huvitav võrrelda neid möö­
dunud aasta sama kuu hindadega. 
• Bombay kanepi hinna madalam seis 
oli: 

Aprillis 1937. a. 1938. a. 
Itarsi £ 16.—.— £ 20.—.— 
Sewnee £ 14.10.— £ 17.17.— 
Philibit £ 12.—.— £ 14.15.— 
Sellest järeldus: uue lõikuse kanepid ei 

ole veel avaldanud mingit mõju. Näib, et 
kõrgemaist markidest on turul puudus, 
sellest on tingitud ka 25!% hinnatõusu. 

VASK 

Möödunud aasta algul aset leidnud 
vasehinna tõus oli tingitud relvatööstu­
se suurenenud tarvidusest metallide 
järgi. 

Osalt üldise meeleolu rahunemise mõ­
jul, osalt odavamate aseainete» tarvitu­
selevõtmisega ning metallide forsseeri­
tud tootmise tõttu lõdvenesid metallide 
hinnad hüppeliselt 1937. a. teisel poolel. 

Käesoleva aasta vasenoteeringud Lon­
doni börsil omavad juba täiesti püsiva 
iseloomu ning on jõudnud aastate 1934. 
kuni 193S. keskmise tasemeni. See asja­
olu on kindel meeleolude kainenemise 
tundemärk, mis tagab stabülsust vase-
turul. Olenevalt sellest on ka siseturul 
vasehind langenud ja on märgata vase-
müügi elavnemist. 

Londoni börsil noteeriti vase hindadeks 
1937. a. veebr./märts — £79.—, mais 
£ 62.—, augustis £ 67.—. Siis algas pidev 
langus, mis kestis aasta lõpuni ja mär­
giti £43.10, missugune hind püsib prae­
guseni. 

PÕLLUTÖÖMASINATE TURU 
SEISUKORD 

Üks kolmandik aastast on läbi, kuid 
suurem hooaeg on veel ees — niisugune 
on meie seisukoht praegu. Aasta algas 
hästi ja seni oleme masinaid müünud 
rohkem kui möödunud aasta samal aja-
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vahemikul. Eriti on rohkem müüdud 
kultivaatoreid, seemendamise atru, trak­
tori randaale ja atru, rohuniitjaid ja teisi 
vähemaid riistu. Võibolla on tagasimi­
nekut märgata vaid vedruäkete alal. 

H i n n a t a s e on kujunenud säära­
seks nagu ühes eelmises numbris ennus­
tasime. Keskmine tõus oli 10—15% võr­
reldes möödunud aasta hindadega. Seal­
juures ei tõusnud hinnad üldse vene reas-
külvajatel, traktori riistadel, kõikidel 
traktoritel ja Deering rohuniitjatel. Vene 
rohuniitjatel tõusis hind 51% ulatuses, 
rootsi rohuniitjatel 10—13%. 

V ä l j a v a a t e d hindade suhtes on 
kindlad. Hinnad on kindla iseloomu juba 
võtnud. Kõikumisi ei ole lähemal ajal 
ette näha. Raua ja terase hinnad on küll 
selle aa.sta algul langenud, kuid nüüd 
püsivad juba pikemat aega ja meeleolu 
läheb isegi kindlamaks. Töötasud tõuse­
vad ja selletõttu ei ole sel hooajal hinna­
langusi siin ette näha. 

T a g a v a r a d ei ole suured, mõned 
artiklid on isegi otsa lõppenud, nagu 
traktori randaalid ja adrad, vene reas-
külvajad. Sellepärast on soovitav nõu 
anda ostjaskonnale aegsasti vajalikud 
masinad osta. 

Põllumeestel on võimalik kasutada 
soodustatud krediiti reaskülvimasinate 
ja kartulivõtjate, traktorite ja traktorite 
riistade ostmiseks. 

VÄRVID 

Mõned värviliigid on tänavuseks hoo­
ajaks läinud märksa odavamaks. 

Prantsuse frangi languse ja hindade 
reguleerimise tõttu on o o k r i hinnad 
saavutanud oma madalaima taseme. Si­
seturu ookrite müügihinnad on kuni 
25% madalamad kui läinud aastal. Meie 
turu müügihinnad sisaldavad aga peale 
algushinna ka veohinna, mis oluline nii 
kaugelt toodava kauba suhtes, ja tolli. 

Viimase aja madalaima hinnataseme 
on saavutanud ka t s i n k v a l g e , olles 
ca 5|% odavam kui senine aastate jook­

sul olnud madalaim hind. Tsinkvaige 
hind on otseses seoses m e t a l l t s i n g i 
hinnaga. Metalltsingi hind näitas järsku 
tõusu läinud aastal seoses järsu nõudmi­
sega sõjatööstusele. 

S e a t i n a - v ä r v i hind langes kuni 
märtsikuuni. Praegu on hinnad püsivad 
juba enam kui ühe kuu kestel. Tuleb ar­
vata, et ookrite hind edaspidi ei lange, 
ennem tõuseb. Rahakursist olenev hinna­
langus varem või hiljem annab tagasi­
löögi, sundides tõstma hinda seoses tõus­
nud toodangu kuluga. 

Tsinkvalge hinna kõikumised on mõel­
davad ka edaspidi; märgatav hinnalan­
gus on aga vaevalt usutav. 

Seatina värvide hinna kohta ei saa 
teha ennustusi. Nii värvid kui metalli 
toodang ja müük on rõhuvas osas koon­
datud kontserni kätte, kes reguleerib 
hinda olenematult või olenevalt kon­
junktuurist. Kuni aga sõjatööstuses pü­
sib elav nõudmine seatina järele, ei ole 
sel alal suuremat hinnalangust ette 
näha. 

RAUD JA PLEKK 

Möödunud aasta esimesel veerandil 
tekkis maailmaturul elav nõudmine raua 
ja pleki järgi. Vaatamata sellele, et hin­
nad järjekindlalt kõvenesid, oli kauba 
saamine raskendatud. Aasta teisel poolel 
sai kaupa korralikumalt, kuid hinnad 
püsisid endiselt kõrgel tasemel. Käesole­
va aasta algul alandati sündikaadi poolt 
hindu ja uued madalama hinnaga ostetud 
saadetised on nüüd kohale jõudnud. Vas­
tavalt sellele alanes hind ka siseturul, 
mis tõi enesega kaasa märgatava elevuse 
tarbijaskonnas, nü et nõudmine raua ja 
pleki järgi tunduvalt suurenes. Mis puu­
tub hinnakujunemisse edaspidi, siis pais­
tab, et hindade madalam tase on nüüd 
saavutatud ja uusi hinnalangusi pole 
praegu enam ette näha. Nüüd on ühin­
gutel õige aeg oma rauatagavarasid 
täiendada, sortimenti suurendada ja pöö­
rata raua ning pleki müügile suuremat 
tähelepanu. 
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Kroonika 
ÜÄÜ 10-AASTANE 

Ühiskaupluste Ärijuhtide ühing pidas 
10. aprillil oma 10-a. tegevuse juubeli-
koosolekut paarisaja liikme osavõtul. 
Ühingu tegevusaruandes märgiti ÜÄÜ 
teeneid ühistegeliku hariduse levitamisel, 
olles sel alal üks pioneere ühingu liik-
mespere on kasvanud kolmesajale. Juu­
bilarile üteldi rohkesti tervitusi, ühingu 
juhatusse valiti tagasi A. Kutser (esi­
mees), V. Varandi, P. Simson, J. Varan­
gu ja E. Kindel. 

Juubeli puhuks ilmus ühingu juubeli­
album liikmete piltidega. 

ÜARÜ ORGANISEERUB PIIRKON­
DADE JÄRGI 

Ühistegeliste Asutuste Raamatupida­
jate Ühingu aastapeakoosolek peeti 12. 
aprillil Tallinnas „Estonia" teatrimaja 
rohelises saalis. Päevakorras olid peale 
aastaaruande ja eelarve liikmete organi­
seerimine piirkondade järgi ja palga­
redeli küsimused. 

Piirkondade organiseerimiseks võeti 
vastu vastav kodukord. Juhatuse poolt 
väljatöötatud palgaredeli kava otsustati 
saata keskasutustele ja ühingu liikme­
tele tutvunemiseks ja seisukoha võtmi­
seks. Kutsetunnistuste asjus on asutud 
äraootavale seisukohale, kuna lähemal 
ajal on oodata vastavat seaduseelnõu. 

Juhatuseliikmete arvu suurendati ühe 
võrra. Juhatusse valiti R. Vene, J. Roos-
me ja A. Sarand — Tallinnast, R. Kraus 
— Türilt, J. Soosalu — Lääne-Nigulast, 
Ed. Nurk — Rakverest (endised) ja 
L. Oja (uus). 

PÕLLUTÖÖMASINATE VÕLGUMÜÜ-
GIKS EI OLE VAJADUST 

Põllutöömasinate ja -riistade muretse­
misel pakub käesoleval hooajal põllu­
meestele laenuandmise teel abi Pikalaenu 
Pank. Nimetatud keskpank võimaldab 
ü h i s p a n k a d e k a u d u laenu käes­
oleva aasta jooksul juba ostetud ja oste­
tavatele reaskülvimasinate ning kartuli-
võtmismasinate ostuks 29% ulatuses ma­
sinate ostuhinnast 3 a. peale 3%|% aas­
tas. Veel võimaldab Pikalaenu Pank 
laenu uudismaa harimise otstarbel trak-

Väl jäänd ja: Eesti Tarvitaja teühisuste B 
Narva mnt. 27. Tellimishind aastas 

ja teated 
torite, traktori sahkade, randaalide ja 
kultivaatorite ostuks Kr. 1.500.— väär­
tuses. 

ETK palub tungivalt ühinguid silmas 
pidada soodsaid maksetingimusi ja ma­
dalaid |%i%-norme. Et mitte ise teostada 
omal arvel võlgumüüke, tuleks põllupi-
dajaile soovitada kasutada ülalmainitud 
masinate ostmisel (laenustada ümber ka 
juba ostetud masinad) Pikalaenu Panga 
krediiti. 

SUVEKS PÜHAJÄRVELE 
Ühistegelaste suvepäevade korraldav 

toimkond arutas neil päevil suvepäevaga 
ühenduses olevaid küsimusi. Moodustati 
vastav kesktoimkond ja alatoimkonnad 
suvepäevade tegelikuks läbiviimiseks. 
Suvepäevade kohaks valiti Pühajärve, 
sobivama ajana oli kõne all 30. ja 31. 
juuli. 

EÜL KINNITAS JA VALIS 
Eesti ühistegelise Liidu aastapeakoos­

olek peeti 12. aprillil „Estonia" rohelises 
saalis. Koosolekul ei tekkinud üldse põ­
himõttelikke sõnavõtte ja päevakorra lä­
bivõtmine piirdus ainult aruannete ja eel­
arve vastuvõtmisega ning valimistega. 
Kõik valimise vanuse tõttu välja lange­
nud liikmed vahti tagasi nii juhatusse, 
nõukogusse kui ka revisjonikomisjoni. 

K I R J A N D U S 
„Ühiskaupluste Ärijuhtide Ühing 

1928—1938." ÜÄÜ väljaanne, Tal­
linn 1938. 

See juubeliväljaanne sisaldab ühis­
kaupluste ärijuhtide organisatsioonist ja 
selle koosseisust läbilõike sõnas ja pil­
dis. Enam kui sajaleheküljeline tekst 
koosneb järgmistest kirjutistest: Mäles­
tusi ühiskaupluste Ärijuhtide Ühingu 
arenemisteelt — J. Rütman; ÜÄÜ 10 a. 
tegevuse ülevaade; õppereislaste matka-
muljeid; Ühiskaubanduse areng ja äri­
juht — J. Põdra; Mis mees on ärijuht? 
— V. Varandi; Tuleviku sihte — E. Kin­
del. Järgnevad ÜÄÜ lükmete pildid. 
Raamatu lõpul on põhikiri, kodukordi ja 
palgatingimused. 

ikühisus. Toimetus ja talitus: Tallinn, 
kr. 50 senti. Üksiknumber 30 senti. 
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KESKSELTS 

ÜHISTEGELIKU KINDLUS­

TUSE KESKKORRALDUS 

EDASIKINDLUSTUS 

NÕUANNE 

TALLINN, SUUR KARJA 19 
POSTKAST 122. KÕNETRAAT 426-83 

Trükitud Eesti Ühistrükikojas, Tallinnas, 17. mail 1938. 
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